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1 UVOD

Predmetni izpitni katalog za sploSno maturo Sloven$céina (v nadaljnjem besedilu katalog) vsebuje vse
sestavine, ki jih dolo¢a Zakon o maturi.

Izpit iz slovens&ine spada v skupni del splodne mature. V katalogu so opredeljeni cilji in vsebine izpita,
ki temeljijo na veljavnem uénem nacrtu’ ter na sklepih Drzavne komisije za splo§no maturo (v
nadaljevanju DK SM) o strukturi izpitov in predmetnih izpitnih katalogov, opredeljenih v veljavnem
Maturitetnem izpitnem katalogu za splo§no maturo.

Izpit iz slovens$c&ine je sestavljen iz pisnega (Solski esej in raz€lemba izhodiS¢nega besedila) in
ustnega izpita.

Zakon o maturi in podzakonski predpisi zahtevajo zunanje ocenjevanje; temu v celoti sledita prva in
druga izpitna pola, ustni izpit pa je ocenjen notranje (glej poglaviji 3.1 in 6).

1 Uéni naért. Slovenséina [Elektronski vir]: gimnazija: splo$na, klasiéna, strokovna gimnazija: obvezni predmet in matura (560
ur) / avtorji Mojca Poznanovi¢ JezerSek ... [et al.]. - Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in $port: Zavod RS za $olstvo, 2008.
http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/gimnazija/ucni_nacrti.htm
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2 1ZPITNI CILJI

2.1 Splosni cilji

Ugotoviti zrelost posameznega kandidata? z zunanjim in notranjim
preverjanjem zmoznosti in znanja, zajetih v tem katalogu oziroma v tu
navedenih splo3nih in delnih ciljih;

v skladu s cilji pouka (med pripravami na splo$no maturo) kandidate dodatno
spodbuijati k razvijanju sporazumevalne in bralne zmoznosti (tudi u¢nih in
bralnih strategij ter znanja), potrebnih za uspesen Studij na univerzi, ter jim
omogociti orientacijo za Studij;

zagotavljati standard sporazumevalne in bralne zmozZnosti, ki vklju€ujeta tudi
jezikovno in knjizevno znanje na ravni kultiviranega bralca (poznavanje
kulturno-zgodovinskih okolis¢in), dolo€enih s tem katalogom;

na podlagi povratnih podatkov vplivati na kakovost pouka v srednjih Solah.

2.2 Cilji posameznih delov izpita

Kandidat svoje zmoznosti in znanje dokazuije:

1.

3.

s pisanjem Solskega eseja (razpravljalnega ali
razlagalnegal/interpretativnega);

. z usmerjeno raz€lembo izhodis€nega besedila (praviloma

neumetnostnega) in s tvorbo krajSega neumetnostnega besedila;

z ustnim izpitom pred Solsko izpitno komisijo za splodno maturo.

Pri 1. to€ki lahko kandidat ob pisanju Solskega eseja o knjiZevnih besedilih izbranega tematskega

sklopa dokaze:

Pri 2. to¢ki lahko dokaze:

zmoznost razpravljanja o knjizevnosti, tj. problemskega in raziskovalnega
branja knjizevnih besedil, njihovega primerjanja, vrednotenja in uvrs€anja v
knjizevni, kulturni in SirSi druzbeni kontekst;

zmoznost interpretacije knjizevnih besedil, in sicer tako, da izraza svoje
doZivljanje, razumevanje, aktualizacijo in vrednotenje besedil;

zmoznost tvorjenja koherentnega, razumljivega in jezikovno pravilnega
besedila ter ustreznega strokovnega poimenovanja knjizevnih pojavov.

zmoznost kriti€nega branja neumetnostnega besedila;

zmoznost raz€lenjevanja okoliS¢in nastanka izhodisénega besedila, namena
njegovega tvorca in teme izhodiS¢nega besedila ter razumevanje njegove
vsebine;

zmoznost poimenovalne, skladenjske, pravore¢ne, pravopisne, slogovne in
metajezikovne raz€lembe izhodis¢nega besedila;

zmoznost prepoznavanja in vrednotenja prvin nebesednega
sporazumevanja;

2 \/ predmetnem izpitnem katalogu uporabljeni samostalniki moskega spola, ki se pomensko in smiselno veZejo na splosna,
skupna poimenovanja (npr. kandidat, ocenjevalec), veljajo tako za osebe zenskega kot moskega spola.

Slovensc¢ina



Pri 3. toc¢ki lahko dokaze:

zmoznost vrednotenja ucinkovitosti, ustreznosti, razumljivosti in jezikovne
pravilnosti izhodiS¢nega besedila oz. njegovih delov ter zmozZnost
utemeljevanja svojega mnenja;

poznavanje ustreznega strokovnega izrazja;

zmoznost tvorjenja krajSega enogovornega/dvogovornega neumetnostnega
besedila.

zmoznost pravore€no ustreznega, vsebinsko smiselnega in doZivljajskega
(interpretativnega) glasnega branja;

zmoznost govornega izraZanja v knjiznem jeziku in kulturo dvogovora;

zmoznost uporabe literarnozgodovinskega in literarnoteoretiCnega znanja
(po veljavnem katalogu) ob razlagi predloZenega literarnega besedila
oziroma odlomka ter zmoZnost razumevanja in kriti€nega razmisleka o vlogi
in poloZaju slovenskega jezika v preteklosti in sedanjosti; predloZeno
besedilo uvrsti v literarno obdobje in ga aktualizira.

Slovensc¢ina



3 ZGRADBA IN OCENJEVANJE IZPITA

3.1 Shema izpita

» Pisni izpit — zunanji del izpita

Izpitna Naslov Trajanje Delez pri Ocenjevanje Pripomocki’ Priloge
pola oceni
1 Solski esej (razpravijalni 120 minut 50 % zunanje  nalivnoperoali  odlomek (eden ali ve¢ pri
ali kemicni svinCnik  obeh vrstah esejev) iz
razlagalni/interpretativni) izbranih besedil
(najman;j 600 besed) tematskega sklopa
oziroma kraj3a besedila
ali besedilni odlomki,
povezani s tematskim
sklopom (npr. odlomek iz
¢lanka, kritike, neznano
krajSe umetnostno
besedilo, ki se sporoCilno
povezuje s tematskim
sklopom)
2 Razélemba izhodis¢nega 90 minut 30 % zunanje  nalivnoperoali  izhodiS¢no besedilo
besedila kemicni svinCnik
Skupaj 210 minut 80 %

V jesenskem izpitnem roku je po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred zagetkom pisanja Izpitne

pole 2, 30-minutni odmor.

» Ustni izpit — notranji del izpita

Trajanje
3 Vpra3anja iz knjiZzevnosti in jezika ob literarnem/ do 20 minut
polliterarnem ali kratkem neumetnostnem
besedilu ter o literarnih ali jezikovnih temah po izboru
uciteljev v strokovnem aktivu
Skupaj do 20 minut

Delez pri oceni Ocenjevanje

20 % notranje

20 %

3 Drzavna predmetna komisija za splo$no maturo (v nadaljnjem besedilu DPK SM) za sloven$gino lahko vsako leto ob razpisu

tematskega sklopa iz knjizevnosti v soglasju z DK SM predpiSe tudi seznam dovoljenih pripomo¢kov.
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3.2 Tipi nalog in ocenjevanje

» Pisni izpit

Izpitna pola (IP) Tip naloge Stevilo nalog Ocenjevanje
1 Naloga odprtega tipa — razpravljaini ali Kandidat za pisanje dobi  Vsebina, jezik, slog in zgradba
razlagalni/interpretativni Solski esej esejske smernice eseja so ocenjeni v skladu z
(naslov, navodila in navodili za ocenjevanie, ki jih
priloZzena besedila). pripravi DPK SM za slovens¢ino.
Skupaj IP 1 1 naloga 50 tock
2 Naloge zaprtega tipa, npr.: do 24 nalog vsaka naloga od 1 do 9 tock

— naloge alternativne izbire (izbira med
DA/NE)

— naloge izbirnega tipa
(pod€rtovanje/obkrozanije pravilnih
odgovorov med ve¢ odgovori)

— naloge povezovanja

— naloge s kratkimi odgovori

— naloge dopolnjevanja

— naloge razvr3¢anja

— naloge korekcije (popravljanje napak) ...

Naloge polodprtega tipa — strukturirane do 5 nalog vsaka naloga od 1 do 9 tock
naloge z ve¢ moZnimi ustreznimi odgovori
Naloga odprtega tipa — tvorjenje krajSega 1 naloga do 20 tock
neumetnostnega besedila dane besedilne
vrste

Skupaj IP 2 do 25 nalog 90 tock

Navedeni so samo nekateri tipi nalog zaprtega in polodprtega tipa, v Izpitni poli 2 pa se lahko poleg

navedenih uporabljajo tudi drugi.

» Ustni izpit*

Tip naloge Ocenjevanje
Pravore€no ustrezno, vsebinsko smiselno in doZivljajsko (interpretativno) glasno branje 3 tocke
predloZenega literarnegalpolliterarnega besedila ali odlomka

VpraSanja ob predlozenem literarnem/polliterarnem besedilu ali odlomku (usmerjena 7 tock
interpretacija oz. dialog)

Pregledna vpraSanja iz knjizevnosti ali jezika ob temah po izboru uciteljev v strokovnem aktivu 7 tock
Govorno nastopanje, uradno pogovarjanje in kultura dialoga 3 tocke
Skupaj 20 tock

4 Struktura in naloge ustnega izpita so natanéneje predstavljene v poglavju 6 Ustni izpit.
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3.3 Merila ocenjevanja izpita in posameznih delov

3.3.1 Delezi taksonomskih stopenj

Taksonomske

stopnje Izpitna pola 1 Izpitna pola 2 Ustni izpit Skupaj
l. poznavanje besedil in dobesedno razumevanje, obnavljanje, znanje, 20-30 %
knjizevnega konteksta; poznavanje dejstev, teorij, poznavanje dejstev, pravil
povzemanje, opisovanje in postopkov, prepoznavanje
oznacevanje
Il. razumevanje besedil z uporaba, preoblikovanje, povzemanje, uporaba 50-60 %
razlaganjem in razlaganije, prenos znanja, znanja, analiza, razlaga
utemeljevanjem trditev, z analiza laZjih primerov, razmerij, primerjava,
raz€lenjevanjem, primerjanjem raz€lenjevanje preoblikovanije ...
in posplo3evanjem ter s
sklepanjem
M. vrednotenje, problemska in analiza tezjih primerov (npr.  vrednotenje z 20-30 %
medbesedilna obravnava preoblikovanje besedil iz ene  utemeljevanjem,
besedil z razlaganjem in oblike v drugo), pojasnjevanje aktualizacija, uporaba
utemeljevanjem vrednostnih  slogovnih sredstev, znanja v novih primerih ...
meril, aktualizacija razumevanje s sklepanjem,
sporoCilnosti ustvarjalno oz. kriti€no
razumevanie, sinteza, presoja
z utemeljevanjem, vrednotenje,
ustvarjalna uporaba
Skupaj 50 % 30 % 20 % 100 %

3.3.2 Merila ocenjevanj

PISNI IZPIT

» Izpitna pola 1

a posameznih delov izpita

Solski esej se ocenjuje celostno in analitiéno.

1. Merila za celostno ocenjevanje

Opis
ocenjevanja

nezadostno

5 Ta povezava se smiselno uposteva pri vseh

Merila

Med vsebino besedila in esejskimi smernicami ni smiselne povezanosti.

Vsebina besedila je sicer bolj ali manj povezana z esejskimi smernicami
(tj. z besedilom in smiselnim kontekstom),5 vendar je kakovost
ubeseditve na tako nizki ravni, da standardu sploSne mature ne ustreza.

Besedilo obravnava naslovno temo zelo poenostavljeno, poznavanje
snovi je skopo in povr$no. Veliko je napacnih ali nebistvenih podatkov, ki
se ne zahtevajo.

Veliko je razli¢nih in ponavljajocih se enakih pravopisnih in slovni¢nih
napak. Kandidat ne obvlada tvorbe zahtevnejSih povedi in pravil nadpovedne
skladnje oziroma jih obvlada zelo slabo. Besedis¢e je skopo in stereotipno.
Besedilo ni niti vsebinsko (notranja zgradba) niti zunanje (odstavki)
ustrezno raz€lenjeno; pogoste so ponovitve Ze povedanega in zastranitve.

merilih.
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zadostno

dobro

prav dobro

odli¢no

Poznavanje snovi je skopo: gre samo za obnavljanje vsebine knjizevnih
besedil in reprodukcijo Studijskega gradiva. Kandidatovo faktografsko
znanje je sicer zadovoljivo (ni vecjih vsebinskih napak), navedenih pa je
tudi precej nebistvenih podatkov. Analitiénega pristopa z razlaganjem ni,
morebitno vrednotenje je na ravni dozivljajskega opisa. Morebitna
primerjava literarnih sestavin je poenostavljena, povrsna.

Precej je pravopisnih in slovni¢nih napak, pri éemer so osnovne napake
redkejSe. BesediSc¢e je skopo in stereotipno, nefunkcionalno ga
dopolnjujejo nerazumljeni ali slabo razumljeni literarnovedni in drugi
strokovni izrazi. Zunanja zgradba ne ustreza v celoti notranji. Pogoste so
nepotrebne ponovitve Ze povedanega in zastranitve.

Kandidat snov pozna in jo razume. Vsebina eseja je povezana z
esejskimi smernicami, vendar so vidne vrzeli v faktografskem znanju.

Obravnavanje teme eseja (smernic) je ve€inoma neproblemsko,
prevladuje urejena reprodukcija Studijskega gradiva (z obnavljanjem
vsebine knjizevnih besedil). Vrednotenje je ve€inoma na ravni
doZivljajskega opisa. Pojavita se preprostejSa primerjava in analiza.

V besedilu so posamezne slovni¢ne in pravopisne napake, vendar hujsih
napak skoraj ni oziroma se ne ponavljajo. Kandidat obvlada poglavitna
pravila nadpovedne skladnje. BesediS¢e je ustrezno, izraZzanje je
ve€inoma razumljivo, raba strokovnih izrazov ni vedno povsem ustrezna.
Besedilo je ve€inoma koherentno in ustrezno &lenjeno. Previaduje
smiselna povezava odstavkov.

Kandidat dobro pozna snov in jo razume, zato k esejskim smernicam
pristopa problemsko. Pri primerjavi literarnih prvin se opira na Studijsko
gradivo in zmore priti do samostojnih sklepov (sinteze). Svoje trditve
logi€no izpeljuje. Zmozen je zavzeti utemeljeno osebno stalis¢e do
obravnavane problematike.

Besedilo vsebuje jezikovne napake, ki niso osnovne. Kandidat se izraza
vec€inoma tekoce in razumljivo, obvlada tudi tvorbo zapleteno zloZenih
povedi. Strokovni izrazi so ve€inoma ustrezno uporabljeni. Besedilo je
koherentno in ustrezno ¢lenjeno.

Obravnavanje esejskih smernic je prepricljivo, zrelo, lahko tudi izvirno.
Kandidat argumentirano pristopa k esejskim smernicam, o njih razpravlja
problemsko, lahko tudi z ve€ razli¢nih glediS¢ (svojih ali strokovnih)
Obvlada primerjavo z analizo, sintetiziranje in vrednotenje. Razlaganje in
utemeljevanje sta jasna, brez vrzeli, sklepi smiselno izhajajo iz obravnave
teme.

Jezikovnih napak skoraj ni. Prevladujejo raznovrstne zapleteno zlozene
povedi. Strokovni izrazi so rabljeni ustrezno. Slog besedila je prepricljiv,
izbira besedisca in skladenjskih struktur je ustrezna, kandidat zna s
slogom pisanja razvijati tudi vplivanjsko vlogo besedila. Besedilo je v
celoti koherentno, njegova zgradba je ustrezna.

Celostno ocenjevanije je kontrolna metoda, ne pa temeljni nacin za dolo¢anje Stevila

tock.

Slovensc¢ina
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2. Merila za analitiéno ocenjevanje®
. Razpravljalni Solski esej
A) Vsebina (do 30 tock):
— povezanost z esejskimi smernicami,

— problemska obravnava snovi: razlaganje, primerjanje, raz€lenjevanje,
posploSevanje, utemeljevanje in vrednotenje,

— upostevanje literarnega konteksta.
B) Jezik (do 20 tock):
1. Jezikovna pravilnost (do 8 tock):

— pravopisna pravilnost: raba lo€il, raba velikih in malih zacetnic, zapisovanje
besed, deljenje besed, zapisovanje prevzetih besed, pisanje skupaj,
narazen in z vezajem,

— slovni€na pravilnost: pravilne oblike besed, skladenjsko pravilna tvorba
povedi, slovni€no pravilno navezovanije in pravilno izrazanje pomenskih
razmerij.

2. BesedisCe in slog povedi (do 6 tock):
— pretezno nevtralno knjizno besedisce,
— strokovno besedis€e s podrogja literarne vede,

— slogovno zaznamovano besediSc¢e je rabljeno premisljeno in ucinkovito,
odmikov v socialno- in funkcijskozvrstno zaznamovano besedisce ni,

— natancna, pomensko ustrezna raba besed/besednih zvez,
— jedrnatost izrazanja,
— raznovrstno besedis¢e in raznovrstni tipi povedi.

3. Zgradba (do 6 tock):

— koherentnost (povezanost) besedila: pomensko smiselna povezanost
uvodnega, jedrnega in zaklju€nega dela besedila, jedrnih odstavkov med
seboj in povedi znotraj odstavkov,

— prisotnost izhodiS¢ne teze (v uvodnem delu) in iz nje izhajajocih tez v
jedrnem delu, ki omogoc€ajo smiselno povezanost celotnega besedila,

— vsebinsko smiselna ¢lenitev na odstavke,

— upostevanje obsega (najmanj 600 besed).
Navedena merila za ocenjevanje 3olskega eseja veljajo samo za besedila v predpisanem obsegu.
Ocenjevanje nalog z manj kot 600 besedami:

a) vsebina: to¢ke so dodane po toc¢kovniku,

b) jezik: Stevilo moznih toCk za jezikovno pravilnost (8 tock), besedisCe in slog
povedi (6 tock) ter zgradbo (6 to€k) se ustrezno zniza, in sicer:

Stevilo besed  Jezik. p. Besediée in slog povedi Zgradba

599450 6 4 6
449-300 4 4 4
pod 300 2 2 2

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene tocke, se celotna naloga oceni z 0 to¢kami.

6 Navodila za analitiéno ocenjevanje jezikovne pravilnosti, besedi$éa in sloga povedi ter zgradbe po opisnih merilih so
predstavljena na koncu poglavja 5.1 na str. 50.
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Il. Razlagalni/interpretativni Solski esej
A) Vsebina (do 30 tock):
— povezanost z esejskimi smernicami,
— umestitev odlomka v celotno besedilo,
— ubeseditev doZivljanja odlomka ali besedila,

— razlagalinterpretacija odlomka: prepoznavanje, poimenovanje, razumevanje
pomena in vloge sestavin, utemeljevanje uc¢inkovanja jezikovno-slogovnih
sredstev, vrednotenje.

B) Jezik (do 20 tock):
1. Jezikovna pravilnost (do 8 toc¢k):

— pravopisna pravilnost: raba lo€il, raba velikih in malih zacetnic, zapisovanje
besed, deljenje besed, zapisovanje prevzetih besed, pisanje skupaj,
narazen in z vezajem,

— slovni¢na pravilnost: pravilne oblike besed, skladenjsko pravilna tvorba
povedi, slovniéno pravilno navezovanje in pravilno izrazanje pomenskih
razmerij.

2. Besedisce in slog povedi (do 6 tock):
— pretezno nevtralno knjizno besedisce,
— strokovno besedisce s podrocja literarne vede,

— slogovno zaznamovano besediS¢e je rabljeno premisljeno in ucinkovito,
odmikov v socialno- in funkcijskozvrstno zaznamovano besedisce ni,

— natanéna, pomensko ustrezna raba besed/besednih zvez,
— jedrnatost izrazanja,

raznovrstno besediS¢e in raznovrstni tipi povedi.

3. Zgradba (do 6 tock):

— koherentnost (povezanost) besedila: pomensko smiselna povezanost
uvodnega, jedrnega in zaklju¢nega dela besedila, jedrnih odstavkov med
seboj in povedi znotraj odstavkov,

— prisotnost izhodi§¢ne teze (v uvodnem delu) in iz nje izhajajocih tez v
jedrnem delu, ki omogoc€ajo smiselno povezanost celotnega besedila,

— vsebinsko smiselna ¢lenitev na odstavke,

— upostevanje obsega (najmanj 600 besed).
Navedena merila za ocenjevanje Solskega eseja veljajo samo za besedila v predpisanem obsegu.
Ocenjevanje nalog z manj kot 600 besedami:

a) vsebina: to¢ke so dodane po to¢kovniku,

b) jezik: Stevilo moznih to¢k za jezikovno pravilnost (8 to¢k), besedisCe in slog
povedi (6 tock) ter zgradbo (6 to€k) se ustrezno zniza, in sicer:

Stevilo besed Jezik. p. Besedi&e in slog povedi Zgradba

599450 6 4 6
449-300 4 4 4
pod 300 2 2 2

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene togke, se celotna naloga oceni z 0 todkami.
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» Izpitna pola 2

USTNI IZPIT

— Vsaka naloga v Izpitni poli 2 — raz€lembi izhodiSénega besedila je

ocenjena z doloenim Stevilom toCk glede na vsebinsko in spoznavno
zahtevnost ter jezikovno pravilnost in zgradbo v skladu z navodili za
ocenjevanije, ki jih pripravi DPK SM za slovenscino.

Tvorba krajSega neumetnostnega besedila dane besedilne vrste se oceni
po postavkah: zgradba, vsebina, jezikovna pravilnost in slogovna ustreznost.

Jezikovna pravilnost in slogovna ustreznost se pri vseh vrstah besedil
ocenjujeta enako (oboje do 5 to¢k). Ce besedilo obsega manj kot polovico
spodnje meje zahtevanega Stevila besed, se jezikovna pravilnost in slog
ovrednotita z do 2 toCkama.

Kandidat lahko pri ustnem izpitu doseze 20 tock, kar predstavlja 20 % celotnega izpita iz slovens¢ine.

Ustni izpit se oceni na podlagi opisnikov oz. kriterijev, ki jih pripravi DPK SM za slovenscino.

Merila za ocenjevanje

A) Pravorecno ustrezno, vsebinsko smiselno in dozivljajsko (interpretativno) glasno branje
predlozenega literarnegal/polliterarnega besedila ali odlomka (do 3 tocke)

Dodatna navodila:

Otock: a) Kandidat glasno branje zavrne.

b) Kandidat ne bere smiselno in razloéno. Stevilne glasove ali cele besede
izgovarja malomarno ali jih izpus€a. Pri branju se mu pogosto zatika.

c) Kandidat ne uposteva pravore¢ne norme (izgovor po ¢€rki, neustrezna
kakovost in kolikost samoglasnikov, neustrezno naglasno mesto,
neustrezen izgovor soglasniskih razli€ic).

1 to¢ka: Kandidat bere smiselno, vendar pravore¢ne norme ne uposteva v celoti.

Dela napake pri €lenitvi s premori, poudarjanju in intonaciji.

2 tocki:  Kandidat bere smiselno in razlo¢no, ve¢inoma uposteva pravore¢no normo —

tudi Clenitev s premori, poudarek, intonacijo, hitrost govorjenja in register.

3 toCke: Kandidat bere smiselno, razlo¢no, estetsko: uposteva pravore€no normo —

tudi Clenitev s premori, poudarek, intonacijo, hitrost govorjenja, register,
besedilo estetsko interpretira.

. Na izpitnem listku z Brizinskimi spomeniki ali drugimi predknjiznimi besedili

kandidat pravorecno ustrezno in vsebinsko smiselno glasno bere prevod v sodobno
slovenscino.

. Pri slovenskih starej$ih knjiznih besedilih (npr. Trubar, Svetokri$ki, Linhart) za 3

toCke zadoSca tekoCe, razlo¢no in smiselno branje.

Kandidatu s posebnimi potrebami s tezjo govorno motnjo, ki je v skladu s sklepom
DK SM opros$¢éen glasnega branja, priznamo tocke po posebnem postopku (gl.
poglavje 7 Kandidati s posebnimi potrebami, Ocenjevanje ustnega izpita pri
kandidatih s posebnimi potrebami s tezjo govorno motnjo).

Kandidatu s posebnimi potrebami z lazjo govorno motnjo, ki ima v skladu s
sklepom DK SM prilagoditve pri ocenjevanju ustnega izpita, pri glasnem branju ne
upostevamo zatikanja oziroma jecljanja in mu na podlagi njegovega branja
priznamo 1-3 toc¢ke.

B) Vprasanja ob predlozenem literarnem/polliterarnem besedilu ali odlomku (do 7 tock)

0tock: a) Kandidat ne odgovarja.

b) Kandidatov poskus povzetka oz. opredelitve teme in sporocila besedila,
predstavitve avtorja ter razlage besedila je neustrezen, umestitev napacna.
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1 tocka:

2 tocki:

3 tocke:

4 tocke:

5 tock:

6 tock:

7 tock:

Kandidat z ugiteljevo pomocjo deloma povzame besedilo oz. opredeli temo
in sporocilo ter predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje in
ga aktualizira.

Kandidat deloma samostojno povzame besedilo oz. opredeli temo in
sporocilo, predstavi avtorja ter ga z uciteljevo pomocjo umesti v
sobesedilo/obdobje in ga aktualizira.

Kandidat ve€inoma samostojno povzame besedilo oz. opredeli temo in
sporocilo, predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje in ga
aktualizira; poskus razlage z uciteljevo pomocjo je deloma ustrezen.

Kandidat ve€inoma samostojno povzame besedilo oz. opredeli temo in
sporocilo, predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje in ga
aktualizira; poskus razlage z uciteljevo pomocjo je ve€inoma ustrezen.

Kandidat samostojno povzame besedilo oz. opredeli temo in sporocilo,
predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje in ga aktualizira.
Deloma samostojno razlozZi besedilo in poimenuje njegove oblikovno-
kompozicijske sestavine; do besedila se sku$a opredeliti.

Kandidat samostojno, jasno in prepricljivo povzame besedilo oz. opredeli
temo in sporocilo, predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje
in ga aktualizira; samostojno ugotavlja, poimenuje in medsebojno povezuje
poglavitne zgradbene in slogovne posebnosti ter se do besedila opredeljuje.

Kandidat samostojno, jasno in prepricljivo povzame besedilo oz. opredeli
temo in sporocilo, predstavi avtorja in besedilo umesti v sobesedilo/obdobje
in ga aktualizira; samostojno ugotavlja, poimenuje in medsebojno povezuje
poglavitne zgradbene in slogovne posebnosti ter se do besedila opredeljuje.
Navaja dodatne primere in kaZe suvereno obvladanje vsebine.

C) Vprasanja iz knjizevnosti ali jezika po izboru uciteljev v strokovnem aktivu (do 7 to¢k)

0 tock:

1 tocka:

2 tocki:

3 tocke:

4 tocke:

5 tock:

6 tock:

7 tock:

a) Kandidat ne odgovarja.
b) Povsem zmeden poskus obnove snovi, podatki so napacni.

Kandidat s pomocjo dodatnih vprasanj navede nekaj pravilnih bistvenih
podatkov o obravnavanem pojmu/pojavu.

Delna reprodukcija znanja o obravnhavanem pojmu, ki vsebuje bistvene
podatke; dodatna vpradanja kandidatu niso v pomoc¢ pri razlagi in reSevanju
oz. komentarju/vrednotenju konkretnega problema.

Kandidat s pomo¢jo uciteljevih dodatnih vprasanj reproducira znanje/opredeli
obravnavani pojem ter delno razlozi/analizira konkretni problem. Razlaga in
analiza sta splo$ni, brez natan¢ne in pravilne uporabe terminologije.

Kandidat samostojno opredeli obravnavani pojem (povzemanje z lastnimi
besedami) ter s pomocjo uditeljevih dodatnih vprasanj razlozi in analizira
izbrani problem.

Predstavitev obravnavanega pojma/pojava je natan¢na in zajema bistvo.
Kandidat samostojno razlozi in analizira izbrani problem. Odgovori so
zanesljivi in terminolosko pravilni.

Opredelitev je povsem ustrezna in brez vrzeli, razlaga oz. analiza
konkretnega problema jasna, odgovarjanje samostojno, zanesljivo,
terminolo$ko pravilno in brez zastranitev. Uciteljeva pomoc¢ ni potrebna.
Kandidatov vrednotenjski komentar oz. reSevanje problema je splosno/
klisejsko/povzeto po ucbeniku oz. utemeljeno samo s primeri iz u¢benika.

Opredelitev in razlaga (analiza) obravnavanega pojma/pojava sta povsem
ustrezni in natancni ter izhodiS&e za samostojno posredovanje odgovorov.
Kandidat odgovarja gladko, jasno in odgovore povezuje v smiselno
zaokrozeno celoto. Pri tem uporablja ustrezno terminologijo. Navaja dodatne
primere in svoje dokaze ter kaZze suvereno obvladovanje vsebine. Napake
nastanejo le zato, ker iSCe izvirne resSitve, ki presegajo postavljene zahteve.
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C) Govorno nastopanje, uradno pogovarjanje in kultura dialoga (do 3 tocke)

Ce kandidat pri vpraganiih iz knjizevnosti ob predloZzenem literarnem/polliterarnem besedilu in pri
preglednih vpraSanijih iz knjizevnosti ali jezika samo mol¢i ali &e odgovarjanje zavrne, pri tej postavki
ne dobi nobene tocke.

Za bolj ali manj ustrezne odgovore na vsaj eno izmed vprasanj (jezik, knjizevnost) pa lahko doseze do
3 tocCke, €etudi pri katerem drugem vprasanju jasno izjavi, da nanj kljub dodatnim vprasdanjem ne zna
odgovaoriti.

0 to¢k: Kandidat odgovarja mimo vsebine nalog in se kljub opozorilom ali dodatnim
vprasanjem ne osredini na pri¢akovano vsebino.

1 tocka: Kandidat odgovarja vsebinsko deloma ustrezno, vendar ga uciteljeva dodatna
vprasanja pogosto zmedejo in nanje ne odgovori smiselno. Govori v
pretrganih in nedokoncanih povedih, s Stevilnimi slovniénimi in pravoreénimi
napakami, njegovi besedna in nebesedna govorica ne ustrezata izpithemu
polozaju.

2 tocki: Kandidat odgovarja v okviru pri¢akovane vsebine in deloma samostojno.
Vendar:
se ne odziva povsem ustrezno na dodatna vprasanja, pri njih se zmede (za
ustrezen odziv na vprasanje se Steje odgovor — vsebinsko ne nujno pravilen —
ali pa jasna izjava, da vpraSanja ne razume ali da nanj ne zna odgovoriti,
lahko tudi proSnja za ponovitev vprasanja);
ali pa
govori z zatikanjem ter z nekaj slovni¢nimi in pravorecnimi napakami in masili
(vpliv pokrajinskega pogovornega jezika), njegovi besedna in nebesedna
govorica le deloma ustrezata izpitnemu polozaju.

3 tocke: Kandidat odgovarja na vprasanja razlo¢no in teko¢e, njegove replike so
koherentne, brez nepotrebnega ponavljanja in skoraj brez jezikovnih napak
(pri morebitnem spodrsljaju se takoj sam popravi oziroma opravici). Tudi na
dodatna vpra$anja se odziva govorno tekoce, pravilno in ustrezno, prvi hip
lahko tudi z jasnim priznanjem, da dodatnega vprasanja ne razume, ali s
prosnjo za njegovo ponovitev oziroma za potrditev svoje preformulacije
(smiselne razlage) dodatnega vprasanja, npr.: ,Ce sem dodatno vprasanje
prav razumel/-a, je treba razloziti razliko med prvotno in drugotno
zaznamovanostjo besed v prilozenem besedilu. Se morda motim?” Njegovi
besedna in nebesedna govorica ustrezata izpithemu poloZaju.

Ce kandidat pri vsebinskih vprasanjih (2. in 3. naloga) ne dobi nobene tocke, je tudi skupno $tevilo
to€k pri ustnem izpitu 0.

3.3.3 Konc¢na ocena izpita

Koncna ocena izpita na splosni maturi je seStevek odstotnih tock vseh treh delov izpita (izpitnih pol 1
in 2 ter ustnega izpita). Drzavna komisija za sploSno maturo na predlog DPK SM za slovens$c&ino dologi
merila, kako se iz uspeha, izrazenega v odstotnih to¢kah, dolo&i uspeh na ustrezno poviSani lestvici
od nezadostno (1) do odliéno (8). Nacin pretvorbe odstotnih to¢k v ocene je enak za spomladanski in
jesenski izpitni rok.
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4 1ZPITNE VSEBINE IN CILJI

Na splosni maturi iz sloven$¢&ine se bodo preverjale obvezne vsebine iz predmetnega izpitnega

kataloga in u€¢nega nacrta.

4.1 Solski esej

Ob pisanju Solskega eseja o besedilih izbranega tematskega sklopa kandidat:

v razpravljalnem Solskem eseju v skladu s postavljenim naslovnim problemom dokaze, da je
zmozen na podlagi prebranih besedil tematskega sklopa razpravljati o izbranih besedilih, tako da:

pozna besedila, avtorje, obdobja in poetiko znotraj predpisane tematike oz.
pozna literarni kontekst,

zna besedila tematskega sklopa na podlagi njihovih znagilnosti primerjati z
drugimi predpisanimi knjizevnimi besedili iz u€nega nacrta,

je na podlagi predpisanega tematskega sklopa iz knjizevnosti zmozen
predstavljati, povzemati, raz&lenjevati, primerjati, razvrs¢ati, pojasnjevati,
povezovati in posploSevati spoznanja o knjizevnih pojavih ter jih utemeljevati,

je zmoZen samostojno vrednotiti prebrana besedila in utemeljevati trditve,

zna besedila na podlagi njihovih znacilnosti uvrstiti v SirSe sobesedilo
oziroma v literarnozgodovinske okolis¢ine, znane iz uénega nacrta,

pozna primerne strokovne vire,

zna ob predloZenih smernicah tvoriti koherentno, razumljivo in jezikovno
pravilno esejsko besedilo,

zna tvoriti slogovno ustrezno esejsko besedilo,
zna uporabljati ustrezno strokovno izrazje s podrodja literarne vede,

je ustrezno literarno in kulturno razgledan;

v razlagalnem/interpretativnem Solskem eseju dokaZe, da je zmoZen poglobljeno brati in
razlagati/interpretirati krajSa literarna besedila oziroma odlomke, tako da:

prepozna tipine vsebinske in oblikovne posebnosti predpisanih besedil,
te posebnosti ustrezno poimenuije,

razlaga svoje doZivljanje in razumevanje njihovega pomena in vioge ter
besedila vrednoti,

zna pojasniti u€inkovanje jezikovno-slogovnih sredstev v besedilih,
je zmozen samostojno vrednotiti prebrana besedila in utemeljevati trditve,

zna besedila na podlagi njihovih znadilnosti uvrstiti v SirSe sobesedilo
oziroma Vv literarnozgodovinske okoli3€ine, znane iz u€nega nacrta, s ¢imer
dokazuje tudi ustrezno literarno in kulturno razgledanost,

zna ob predlozenih smernicah tvoriti koherentno, razumljivo in jezikovno
pravilno esejsko besedilo,

pozna primerne strokovne vire,
zna tvoriti slogovno ustrezno esejsko besedilo,
zna uporabljati ustrezno strokovno izrazje s podrodja literarne vede;

je ustrezno literarno in kulturno razgledan.
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4.2 Razclemba izhodisénega besedila

Kandidat prebere enogovorno/dvogovorno izhodi€¢no besedilo:

publicisti€no besedilo (npr. porocilo, reportazo, portret/predstavitev osebe,
intervju, komentar),

strokovno besedilo (npr. strokovni/poljudnoznanstveni ¢lanek, predstavitev
kraja/drzave, postopka, naravnega pojava, zakon/upravno odlo¢bo, oceno,
esej),

uradni dopis ali javno obvestilo, javno pozivno (npr. vabilo) ali povezovalno
besedilo (npr. zahvalo, opravicilo),

besedilo ekonomske ali politicne propagande.

Razclenjuje prebrano besedilo, in sicer:

dolodi vrsto besedila glede na merila razvr§€anja, doloci besedilno vrsto in
prepoznava njene znacilnosti,

dolodi okolis€ine nastanka besedila,
doloc€i sporo¢evalCev namen,

doloci temo besedila in podteme, prepozna klju¢ne besede ter bistvene
podatke,

v besedilu ali odlomku iz besedila dolo€i prevladujote pomensko razmerje v
besedilu ali odlomku iz besedila dolo¢i prevladujo&i nagin razvijanja teme oz.
slogovni postopek,

dolodi vlogo in pomen danih besed, povedi, delov povedi ... iz besedila,
nebesednih delov besedila ter nebesednih spremljevalcev pisanja.

Ob prebranem izhodisénem besedilu in njegovi razélembi dokazuje:

poimenovalno zmoZnost
— razloZi besede in besedne zveze in jih zna uporabiti v novi povedi,

— predstavi pomene veépomenskih besed in enakozvocénic ter jih ponazori v
novih povedih,

— besedam iz izhodiS¢nega besedila pois¢e sopomenko, protipomenko,
nadpomenko, podpomenko, besede iz iste besedne druZine ali iz istega
tematskega polja,

— prepozna napake v rabi blizuzvocnic in jih zna odpraviti,

— lo€uje blizuzvoc&nice in razlozi njihov pomen ter prepozna napake v njihovi
rabi,

— prevzete besede zamenja z domadcimi ustreznicami ter vrednoti viogo
domacih in prevzetih besed,

— razlozi frazeme, slogovno zaznamovane besede, besedne zveze in jih
uporabi v novi povedi,

— nadomesti prosto besedno zvezo s frazemom in obratno,

— prepozna poimenovalne napake v izhodis€nem besedilu, jih odpravi in
pojasni svoje popravke;

skladenjsko zmoZnost

— vrednoti pomensko, besedno, aktualnostno in oblikovno pravilnost povedi in
zvez povedi iz izhodiS¢nega besedila, prepozna skladenjske napake (npr.
napagno pomensko razmerje v povedi ali zvezi povedi, neustrezni naveznik
v povedi ali zvezi povedi, napacno razvrS¢ene besede ali dele povedi,
napacne oblike besed), jih odpravi in pojasni svoje popravke,
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razloZi povedi iz prebranega besedila, jih pretvarja v skladenjsko
preprostejSe ali zahtevnejSe povedi,

pretvori skladenjsko podstavo v tvorjenko oziroma tvorjenki dologi
skladenjsko podstavo,

tvori skladenjsko pravilne odgovore (krajSa besedila),
tvori enostavéne povedi,

razsSiri enostavéno poved v ve€stavéno,

strne vecéstavéno poved v enostavéno,

tvori priredno in podredno zloZene povedi,

pretvarja trdilne stavke v nikalne,

opazuje zaporedje besed in delov povedi ter odpravi napake in utemelji
popravke,

odpravi neustrezno ponavljanje besed v zvezah povedi,

zdruzuje zveze povedi s ponovljenimi prvinami v povedi s prilastkovim
odvisnikom, te pa strne v povedi s polstavki, z desnimi in levimi prilastki,

trpni stavek pretvori v tvornega in obratno,

poroca o prvotnem dogodku na razli€ne nacine (s ponavljanjem prvotnega
besedila, z obnavljanjem ali s povzemanjem njegove teme),

premi govor pretvori v odvisnega ali obratno;

— pravore¢no zmoznost

opise/zapiSe pravilni knjizni izgovor,

primerja knijizni in neknijizni izgovor besed, besednih zvez ali povedi;

— pravopisno zmoznost

vrednoti pravilnost zapisa domacih in prevzetih besed, odpravi in pojasni
popravke,

v povedih odpravi napacno rabo locil in popravke utemelji,

tvori pravopisno pravilne odgovore;

— slogovno zmoznost

vrednoti slogovno ustreznost besedila, prepozna slogovne napake v njem,
jih odpravi in pojasni popravke,

vrednoti slogovno ustreznost besed/besednih zvez/povedi v besedilu,
odpravi napake in utemelji popravke,

prepozna in ovrednoti okolis€ine rabe slogovno zaznamovanih besed,
tvori slogovno ustrezne odgovore,

prepozna in uporablja ustrezno jezikovno zvrst;

— zmoznost nebesednega sporazumevanja

v besedilu opazuje nebesedne spremljevalce (nebesedni jezik), prepozna
njihovo vlogo in vrednoti njihovo uc€inkovitost ter ustreznost;

— metajezikovno zmozZnost

v besedilu pois¢e zahtevane glasove knjiznega jezika in jih poimenuje s
strokovnim izrazom,

poiS¢e glasovne premene in jih poimenuje s strokovnim izrazom,

poimenuje pomenska razmerja med besedami in besednimi zvezami
(sopomenskost, protipomenskost, nadpomenskost, podpomenskost),

poiSce tvorjenke, jim dolo¢i zgradbo (koren, vrsto obrazil), dolodi
besedotvorno vrsto, besedotvorni nacin in skladenjsko podstavo, zapise
tvorjenko na podlagi dane skladenjske podstave,
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— v besedilu najde zahtevano besedno vrsto (oz. podvrsto) ter utemelji svojo
resSitev,

— zahtevano besedno vrsto (0z. podvrsto) poimenuje s strokovnim izrazom ter
predstavi njene glasovne, pomenske, oblikovne, skladenjske, besedilne in
slogovne znacilnosti,

— v povedi pod¢rta stavéne €lene in njihove dele ter predstavi njihovo
stavénoclensko vliogo, obliko in sestavo ter pomen (s pomocjo vprasalnice),
v vecCstaveni povedi dolo¢i Stevilo stavkov, doloci osnovni in dopolnjevalni
stavek ter predstavi vlogo dopolnjevalnih stavkov,

— poimenuje vrsto skladenjskega in pomenskega razmerja med stavki,

— v priredno zloZeni povedi navede vrsto priredij,

— v podredno zloZeni povedi navede vrsto odvisnikov,

— s simboli predstavi stavéno sestavo povedi,

— v besedilu poi&€e in poimenuje prvine Elenitve po aktualnosti,

— v besedilu poi$¢e in poimenuje vrsto pomenskega razmerja med povedmi,

— v besedilu poi$€e in poimenuje nacine razvijanja teme oz. slogovne
postopke,

— v besedilu pois¢e nanasalnico in naveznike/napovednike ter poimenuje
nacine navezovanja.

Tvori enogovorno/dvogovorno besedilo naslednje vrste:

Pri tem

uradne dopise in javna besedila (npr. zahvalo, opravi€ilo, vabilo, prosnjo,
prijavo, pritoZbo),

publicisti€na besedila (npr. porocilo/novico, portret/predstavitev osebe,
intervju, komentar),

strokovna besedila (npr. predstavitev kraja/drzave, postopka, naravnega
pojava; zapisnik, oceno).

izkaZe poznavanje znacilnosti besedilne vrste, jezikovno (poimenovalno,
skladenjsko, pravopisno) in slogovno zmoznost ter zmoznost nebesednega
sporocanja,

upoSteva faze sporocanja, merila besedilnosti (smiselnost, sovisnost in
zaokrozenost), naCela uspesnega sporo€anja ter notranjo in zunanjo
¢lenjenost,

opremi besedilo z naslovjem in ustreznimi nebesednimi dopolnili,

tvori ustrezno, razumljivo, u€inkovito in jezikovno pravilno besedilo.
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4.3 Ustni izpit

Kandidat med glasnim branjem predloZzenega literarnega/polliterarnega besedila ali odlomka in med
odgovarjanjem na vprasanja:

uresniCuje nacela interpretativnega branja, ki je teko&e, razlo¢no, pravore¢no
ustrezno in izraZa razumevanje ter osebno interpretacijo besedila,

nacela kulturnega govornega nastopanja in pogovarjanja,

svoj izgovor pojasni (npr. pokrajinske ali individualne posebnosti — viogo
govoril), ovrednoti ter odpravi morebitne napake,

dokazuje, da je poleg spoznavne razseznosti usvojil tudi Custveno-
vrednostni odnos do jezika, ki mu omogoca okolis¢inam ustrezno jezikovno
rabo; da je razvil jezikovno samozavest 0z. ozavesceno rabo jezika,
kriticno sporazumevalno zmoznosti in znanja s podrocja kulturne in
medkulturne zavesti.

Pri vprasanjih ob predlozenem literarnem/polliterarnem besedilu ali odlomku in knjiZzevni ali jezikovni
temi po izboru ugiteljev v strokovnem aktivu kandidat dokaze zmoznost predstavljanja, razlaganja in
vrednotenja/aktualizacije izbrane teme.”

1. Ob predloZenem literarnem/polliterarnem besedilu ali odlomku s seznama del, ki ga dolo¢i DPK SM
za slovenscino, kandidat:

povzame besedilo/predstavi njegovo temo in sporocilo,
besedilo umesti v sobesedilo, ¢e gre za odlomek,

ugotavlja, poimenuje, medsebojno povezuje poglavitne slogovne in
zgradbene posebnosti, navedene med smernicami za interpretacijo,

opredeli njegovo zvrstno-vrstno pripadnost, pri Cemer predstavi tudi razvoj
dolodene vrste/zvrsti,

besedilo umesti v prostor in ¢as, pri Cemer predstavi temeljne znacilnosti
literarnozgodovinskih obdobij/smeri v povezavi z obravnavanim literarnim
delom,

pozna za besedilo relevantne podatke o avtorju in temeljne
kulturnozgodovinske okolid€ine nastajanja besedila, pri ¢emer lahko primerja
bistvene razvojne znacilnosti slovenske knjizevnosti in kulture z razvojnimi
znacilnostmi drugih knjiZevnosti in kultur,

besedilo vrednoti.

2. Uciteljev nabor tem vsebuje 25 % jezikovnih in 75 % literarnih tem. Teme objavi ucitelj na zacetku
zadnjega Solskega leta in z njimi seznani dijake. Teme so po zahtevnosti in obseZnosti med seboj
primerljive ter se vsebinsko ne prekrivajo s temami, ki jih je dolo€ila DPK SM za sloven&c¢ino.

K izpitnim listkom DPK SM za slovens¢&ino ugitelj skladno z izpitno tajnostjo prilozi svoje izpitne

listke.

Jezikovne teme, ki obravnavajo jezik v prostoru in druzbi ter skozi &as, uditelj iz u€nega nacrta
(lahko) izbere sam, obvezno pa so v nabor vklju€ene Stiri izmed nastetih:

jezik kot sredstvo sporazumevanja; besedni in nebesedni jezik,

slovenscina kot materni, uradni in drzavni jezik v Republiki Sloveniji;
slovenscina kot materni jezik v zamejstvu; sloven3¢ina kot uradni jezik v
Evropski uniji,

slovenscina kot materni jezik v izseljenstvu, sloven&¢ina kot drugi in tuji jezik,
materni jeziki na narodnostno me$anih obmodjih v Sloveniji in pri priseljencih

7 Kadar je v okviru ene enote v predmetnem izpitnem katalogu (poglavje 4.4) ved izbirnih moznosti, je na izpitnem listku ved

besedil.
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praindoevropscina, kentumske in satemske indoevropske jezikovne skupine
ter indoevropske in neindoevropske jezikovne skupine v Evropi in njihovi
pomembnejsi jeziki,

praslovans¢ina, podskupine slovanskih jezikov (juzno-, vzhodno- in

zahodnoslovanski jeziki), stara cerkvena slovanscina, poloZaj slovenscine
med slovanskimi jeziki,

nastanek slovenscine in prvi zapisi v slovenskem jeziku (rokopisi),
nastanek slovenskega knjiznega jezika in prvih slovenskih knjig v 16. stoletju,

razvoj slovenskega knjiznega jezika po obdobjih od 17. stoletja do danes
(prizadevanja posameznikov; razvoj slovnic, slovarjev in pravopisov):
razmerje knjizni jezik : narecja do sredine 18. stoletja, pokrajinske razli€ice
knjiznega jezika do sredine 19. stoletja, poenotenje knjiznega jezika sredi 19.
stoletja (nove oblike), sodobni knjizni jezik,

razvoj pisave slovenskega jezika (Erkopisa in zapisovanja posameznih
glasov),

jezikovne zvrsti slovenscine in okolis¢ine njihove rabe: druzbene (socialne)
zvrsti slovenskega jezika: knjizni jezik, pogovorni jezik, narecja (nare¢ne
skupine slovenskega jezika), slengizmi, Zargonizmi,

jezikovni priro€niki.
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4.4 Temeljni pojmi iz literarne vede in obvezna
besedila

Procesnorazvojni cilji knjizevnega pouka (razvijanje zmoznosti branja in interpretiranja knjizevnih besedil;

razvijanje sploSne sporazumevalne zmoznosti; pridobivanje knjizevnega znanja; Sirjenje spoznanj o
knjizevnosti, kriti€na aktualizacija ter uvr§€anje knjizevnih besedil v SirSi kulturnorazvojni kontekst) se
uresnicujejo ob obveznih besedilih in temeljnih pojmih iz literarne vede (veljavni uéni naért?).

Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

LITERARNE VEDE

Literarnointerpretativne prvine:

bralec, branje, literarno branje, avtor;

— knjizevnost kot besedna umetnost, prvine
literarnosti;

knjizevnost in druge umetnosti;

— knjizevnosti in kultura, pomen knjizevnosti v
sodobnem svetu.

Knjizevne zvrsti (lirika, epika, dramatika; visoka/elitna,
mnozi¢na — zanri; mladinska, za odrasle, asovne zvrsti;
nacionalna, prevodna).

Poglavitni pojmi knjizevne zgradbe in sloga.

ANTICNA KNJIZEVNOST

1.

2.

BIBLIJA IN KNJIZEVNOSTI STAREGA ORIENTA
1.

2.

Literarnointerpretativne prvine:

— trojanski in tebanski mit, junastvo, spor med
posameznikom in oblastjo, usoda, ljubezen ...;

— junasko-mitoloski ep, anti¢na dramatika, anti¢na
lirika;

— homerska primera, heksameter, zgradba tragedije,
tragi¢no, komi¢no, vloga zbora, katarza.

Oznaka obdobja:

— Casovna umestitev, obdobja, predstavniki;

— grska in rimska kultura in mitologija, anti¢no
gledalisce, svet ljudi, bogov in polbogov, usoda.

Pomen antiéne knjizevnosti za razvoj evropskih

knjizevnosti in kulture ter njen pomen danes.

Literarnointerpretativne prvine:

— zaveza izraelskega ljudstva z Bogom, dogodki iz
izraelske zgodovine, Jezusovo delovanje, trpljenje
in boZzanskost, kesanje in odpuscanje, ljubezenski
motivi ...;

— prilika — parabola, legenda, psalm, ljubezenska
lirika, zgodba;

— paralelizem, primera, oblikovne znacilnosti zgodbe.

Oznaka obdobja:

— Casovna in prostorska umestitev starojudovske in
drugih orientalskih knjizevnosti;

Besedila iz posameznih literarnih obdobij

Homer: lliada/Vergil: Eneida
Sofoklej: Kralj Ojdip/Antigona
Aristofan: Aharnjani/Plavt: Dvojcka
Sapfo: Svatovska pesem/

Katul: Blagoslov ljubezni/
Horac: Carpe diem

Ehnaton: Himna sonénemu bozanstvu/Ep
o Gilgamesu

Sveto pismo: O izgubljenem sinu/Svatba v
galilejski Kani

Sveto pismo: Psalm 130/129 (Iz
globogine)/Visoka pesem

Sinuhejeva zgodba/Tiso€ in ena noc:
Zgodba o grbcu

8 Uéni naért. Slovensgina [Elektronski vir]: gimnazija: splo$na, klasiéna, strokovna gimnazija: obvezni predmet in matura (560
ur) / avtorji Mojca Poznanovi¢ JezerSek ... [et al.]. - Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport: Zavod RS za Solstvo, 2008.
Predmetna komisija vsako leto pripravi seznam izpitnih besedil iz nabora v u€nem nacrtu. Besedila med poSevnicami so izbirna,
kandidat izbere eno od ponujenih razlicic.
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

— vloga verskih in moralno-filozofskih sistemov v
razvoju orientalskih knjizevnosti, krs€¢anstvo,
nastanek in zgradba Biblije.

Kulturni, moralni in literarni pomen Biblije, biblijski

motivi in ideje v delih slovenskih in drugih evropskih

knjizevnikov.

KNJIZEVNOST SREDNJEGA VEKA V EVROPI IN NA SLOVENSKEM

1.

Literarnointerpretativne prvine:

— verski in posvetni motivi, krS€anske predstave o
posmrtnem Zivljenju, greh in pokora,
trubadurskal/viteska ljubezen ...;

— versko-alegori¢ni ep, viteSki roman, trubadurska in
viteka lirika, pridiga/homilija;

— zgradba BoZanske komedije, jezikovne in slogovne
znacilnosti pridige, slogovne znadilnosti
trubadurske lirike.

. Oznaka obdobja:

— Casovna in prostorska umestitev, predstavniki;

— konec anti¢nih civilizacij, fevdalizem, razvoj
kr§¢anstva, cerkvena in posvetna umetnost,
latinS¢ina in novi evropski jeziki.

Kulturni, literarni in jezikovni pomen Brizinskih

spomenikov, vpliv srednjeveske knjizevnosti na

evropsko knjizevnost, aktualnost srednjeveskih

motivov in tem.

RENESANSA

1.

Literarnointerpretativne prvine:

— renesancne ideje in humanizem (obCudovanje
narave in harmonije stvarstva ter ¢lovekove telesne
in duSevne lepote, uZivanje v ¢utnosti, poudarjanje
svobodnega razuma in posameznika, obéudovanje
moci in oblasti);

— sonet (petrarkizem), novela, roman — parodija na
viteSke romane), elizabetinsko gledalisce;

— renesancna tragedija, komedija;

— zgradba novele in zbirke;

— primerjava oseb: don Kihot, San¢o Pansa —
idealizem, realizem v odnosu do sveta,
tragikomiénost;
drama kot besedna in kot gledaliSka stvaritev.

. Oznaka obdobja:

— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
razmere V ltaliji v 14. in v Evropi v 15. in 16.
stoletju;

— renesansa in humanizem, vzpon mes&anstva,
odkritja, ustvarjalnost na drugih umetniskih
podrogjih;

— znacilnosti renesanc¢ne knjizevnosti;

— spojitev srednjeveskih in anti¢nih tradicij v
novodobne;

— glavni predstavniki in njihovo delo.

. Pomen renesanse in humanizma ter njun vpliv na razvoj

nacionalnih knjizevnosti v Evropi in njun pomen danes.

Dante: BoZanska komedija

Rudel: Pesem o daljni ljubezni/
Villon: Balada o obeSencih/Roman o
Tristanu in Izoldi/Burka o jezi€nem
dohtarju

Brizinski spomeniki

Petrarca: O, blazen bodi €as .../
Michelangelo Buonarroti: O no¢, o mracni
Cas

Boccaccio: Novela o sokolu/Andreuccio iz
Perugie/O bistroumni Filipi

Cervantes: Don Kihot

Shakespeare: Hamlet/Romeo in Julija
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Temeljni pojmi iz literarne vede Obvezna besedila

SLOVENSKA REFORMACIJA, PROTIREFORMACIJA IN BAROK

1. Literarnointerpretativne prvine: Trubar: En register ... (Proti zidavi
— protestantske ideje, kratke zgodbe (eksempli) za romarskih cerkva)
ponazoritev versko-moralnih naukov;
— zvrsti cerkvene knjizevnosti, polliterarna besedila, ~ Trubar: Te cerkve bozje zuper nje

pridiga, nabozna verzifikacija; sovraznike tozba inu molitev/
— znadilnosti Trubarjevega jezika in sloga; Krelj: ProSna za mir
— retori¢ne prvine; ) L
— alegoriéno moraliziranje, baro¢ni slog. Dalmatin: Predgovor k Bibliji/
2. Oznaka obdobja: Bohori¢: Predgovor v Arcticae horulae

— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
razmere na Slovenskem v 16., 17. in 18. stoletju
(turski vpadi, kmecki upori, Sirjenje reformacije,
zmaga protireformacije);

— ustvarjalnost na drugih umetniskih podrogjih;

— znacilnosti reformacije (protestantizma),
protireformacije, baroka;

— Dalmatin in drugi protestantski pisci;

— katoliski pisci.

3. Pomen protestantizma za razvoj slovenske knjizevnosti
in knjiznega jezika, kulturni in nacionalni pomen; pomen
baro¢nih pridig za razvoj slovenskega pripovednistva.

Svetokriski: Na noviga lejta dan

EVROPSKI KLASICIZEM IN RAZSVETLJENSTVO

1. Literarnointerpretativne prvine: La Fayette: Kneginja Klevska/
— racionalizem, empirizem, zavraCanje nazadnjasStva, Racine: Fedra
razumnost, nasprotovanje zaostalosti, fanatizmu,

predsodkom, nasilju; Swift: Gulliverjeva potovanja/
— liki v klasicisti¢ni komediji, med¢loveski odnosi, Voltaire: Kandid ali optimizem
ljudomrznistvo ...;
— vrste komicnosti; Moliére: Tartuffe/Ljudomrznik

— komedija nravi, roman.

2. Oznaka obdobja:

— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
razmere v Evropi v 17. in 18. stoletju, utemeljitev
absolutizma, utrjevanje plemstva, osamosvajanje
mescanstva, francoska revolucija;

— Casovna umestitev klasicizma in razsvetljenstva ter
predromantike;

— predstavniki klasicizma in razsvetljenstva ter
njihovo delo.

3. Pomen klasicizma in razsvetljenstva ter vpliv
slednjega na slovensko knjizevnost in na razvoj
nacionalnih knjizevnosti v Evropi ter njegov pomen
danes.

SLOVENSKO LJUDSKO SLOVSTVO

1. Literarnointerpretativne prvine: Trgaj mi rozice/Dekle na sred morja
— minljivost Zivljenja, hrepenenje, mascevanije, zlogin
in kazen, sovrastvo, ljubezen; Lepa Vida/Ro8lin in Verjanko
— pesnistvo: lirske pesmi, balade, romance;
— pripovednis$tvo (bajka, pravljica, pripovedka, Kurent/Sveti Lukez
legenda ...);

— znadilnosti ljudskega sloga (ljudska Stevila, okrasni
pridevniki, primere, ponavljanja, pomanjSevalnice,
dialektizmi, prispodobe ...).
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Temeljni pojmi iz literarne vede Obvezna besedila

2. Opredelitev pojma:
— ljudsko slovstvo in slovstvena tradicija;
— ponarodela pesem;
— razliGice;
— od starodavnih mitov, poganstva, srednjega veka
do danes;
— zapisovalci ljudskega slovstva nekoc€ in danes.
3. Pomen in vpliv ljudskih motivov in likov na slovensko
umetnost in knjizevnost.

RAZSVETLJENSTVO V SLOVENSKI KNJIZEVNOSTI

1. Literarnointerpretativne prvine: Vodnik: Zadovoljni Kranjec/llirija ozivljena
— razsvetljenske ideje: poucnost, optimizem,
utilitarizem; Linhart: Ta veseli dan ali Mati¢ek se zeni

— alpska poskoénica, sinekdoha;
— komedija, vrste komike, satiri¢ne prvine;
— predelava Beaumarchaisove komedije Figarova
svatba.
2. Oznaka obdobja:
— narodne, druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodo-
vinske razmere na Slovenskem v 18. in na zacetku
19. stoletja (vladavina cesarice Marije Terezije in
Jozefa ll., druzbene reforme; llirske province,
vrnitev avstrijske oblasti);
— delovanje preroditeljev;
— predstavniki in njihovo delo.
3. Pomen razsvetljenstva za slovensko nacionalno
identiteto, zacetki.

KNJIZEVNOST EVROPSKE PREDROMANTIKE IN ROMANTIKE

1. Literarnointerpretativne prvine: Rousseau: Julija ali Nova Heloiza/
— razdvojenost subjekta med idealom in stvarnostjo,  Goethe: Trpljenje mladega Wertherja
poudarjanje Eustev, domisljije, zatekanje v
preteklost, izjemni literarni junaki ipd.; Byron: Romanije grofi¢a Harolda/
— predromanti¢no sentimentalno pripovednistvo, Puskin: Jevgenij Onjegin
romanti¢na lirsko-epska pesnitev, romanti¢na lirika,
zgodovinski roman, kratka pripoved s poudarjenimi  Goethe: Faust
Sustvenimi in fantasti¢nimi sestavinami. L )
2. Oznaka obdobja: Puskin: Pesnik/
— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske oko- ~ Lermontov: Jadro/
lis€ine: propadanje idej francoske revolucije, Evropa Lec_>pard|: Sam sebi/
po Napoleonu, ob&utje ujetosti posameznika v Heine: Lorelei
»nelepo resni¢nost«, vpliv predromantike;
— Casovna umestitev evropske in slovenske
romantike, predstavniki.
3. Pomen romanti¢ne knjizevnosti danes (aktualizacije,
medijske predstavitve, aktualnost romanti¢nega Cutenja).

Lermontov: Junak naSega Casa/
Poe: Maska rdece smrti

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM

1. Literarnointerpretativne prvine: PreSeren: Héere svet
— PreSeren, osebnost in delo; PreSeren: Slovo od mladosti
— zgodnje Presernovo ustvarjalno obdobje — PreSeren: Sonetje nesrece (1., 5., 6.)
oblikovno-tematske znagilnosti, romanca; PreSeren: Sonetni venec (1., 7., 8., 15.)
— zrelo obdobje Preernovega pesniskega razvoja—  PreSeren: Krst pri Savici
ljubezenska, nacionalna, pesnigka, bivanjska Preseren: Pevcu
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

3.

tematika, pesniske oblike — sonet, stanca,
romanti¢na pesnitev idr.;

— pozno obdobje Predernovega pesniskega ustvar-

janja — oblikovno-tematske spremembe, balada.

. Znacilnosti obdobja: splosni in kulturnozgodovinski
okvir, predstavniki kulturnega zivljenja, njihov pomen

za literarni, jezikovni, kulturni in nacionalni razvoj.
Pomen Preserna in sodobnikov skozi ¢as.

PreSeren: Nezakonska mati
PreSeren: Zdravljica
PreSeren: Neiztrohnjeno srce

Cigler: Sre¢a v nesreci/
Turnograjska: Nedolznost in sila/
Slom3ek: Blaze in NeZica v nedeljski Soli

KNJIZEVNOST EVROPSKEGA REALIZMA IN NATURALIZMA

1.

Literarnointerpretativne prvine:

— doZivljanje stvarnosti kot sile, ki v temeljih dolo¢a

¢lovesko Zivljenje, kriticen, resen odnos do nje;

— nov tip literarnega junaka iz mes8€anskega,
delavskega, kmeckega sveta;

— motivi in teme iz vsakdanjega Zivljenja, so¢asne
druzbe in njenih problemov;

— v naturalizmu razsiritev snovi, motivov in tem;

— pomen pripovedni$tva, razmah romana in

uveljavitev novih tipov romana (druzbeni, socialni,

vojni), cikli romanov, roman epopeja;

— nove poteze v novelistiki;

— nove dramske vrste v prozi (druzbenokriticna
drama, tezna drama, psiholoSka drama);

— literarne osebe, dogajalni prostor in &as, slog ter
zgradba;

— novosti v pripovedni tehniki: od vsevednega k
personalnemu pripovedovalcu.

. Oznaka obdobja:

— razvoj mescanske, kapitalistiCne druzbe,

propadanje plemstva, francoska julijska revolucija

1830, revolucionarni val 1848;
— nove filozofske ideje;
— silovit razvoj naravoslovnih ved;
— Casovna umestitev evropskega realizma in

naturalizma, predstavniki, razli¢ni tipi realizma, pri-
merjava znacilnosti francoskega in ruskega realizma.
Pomen obdobja, njegov vpliv na slovensko knjizevnost

in sodobne knjizevne smeri 20. stoletja.

Stendhal: Rdece in ¢rno/
Balzac: Oc¢e Goriot/
Flaubert: Gospa Bovary

Gogolj: Mrtve duse/
Tolstoj: Vojna in mir/
Dostojevski: Zlo€in in kazen

Zola: Beznica/Germinal

Gogolj: Plas¢/
Maupassant: Nakit

Gogolj: Revizor/
Ibsen: Strahovi/
Strindberg: Gospodi¢na Julija

MED ROMANTIKO IN REALIZMOM NA SLOVENSKEM

1.

Literarnointerpretativne prvine:
— kmecko Zivljenje, Zivljenje podezelskih

izobrazencev in malomes&anov, vaski posebnezi,

zgodovinska preteklost (pripovednistvo);
— narava, refleksija, ljubezen, domovina (poezija);
— nastanek in razmah pripovedne proze (povest,
roman, novela, znacajevka/obraz);
— v poeziji ob lirskih (sonet, obraz, svobodne

pesniske oblike) tudi epsko-lirske pesniske oblike

(balada in romanca);

— literarne osebe, dogajalni prostor in ¢as, slog in
zgradba pripovednih besedil;

— pripovedna tehnika in pripovedovalec;

— oblika in slog pesniskih besedil.

Jenko: Obrazi (V., VII., X.)

Gregorgié: Cloveka nikar!/Ujetega pti¢a
tozba/Njega ni

Askerc: Mejnik/Zimska romanca/l8karjot

Jurdic: Deseti brat/
Levstik: Pismo Jur€i€u o Desetem bratu

Kersnik: Jara gospoda/Agitator

Jenko: Tilka/
JurGi¢: Telecja pe€enka

Slovensc¢ina
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

2. Oznaka obdobja:

vpliv zgodovinskih in politiénih dogodkov (maréna
revolucija 1848, Bachov absolutizem), program
Zedinjene Slovenije, mladoslovenci in staroslo-
venci, tabori, €italnice;

literarni programi (Levstik, Celestin) in prepletanje
umetnostnih smeri, romantic¢ne in realistiCne prvine;
C¢asovna umestitev obdobja in predstavniki.

3. Pomen obdobja za slovenski knjizevni razvoj,
predvsem pripovednistvo 20. stoletja.

KNJIZEVNOST EVROPSKE MODERNE

1.

Literarnointerpretativne prvine:

. 0

subjektivho doZivljanje sveta in poudarjanje

trenutni Cutni vtisi, predstave in razpoloZenja,
razkroj sveta, dekaden&na omama;

lirika, pripovednistvo, dramatika;

pesem v prozi, Crtice, pravljice, novele,
dekadenénaigra ...;

motivi, ideje in slog pesemskih besedil;

poetiCna dekadenéna drama, svetopisemski motivi,
slog;

impresionisti¢ni slog v dramatiki.

znaka obdobja:

vzpon mesc€anstva in ustanovitev novih nacionalnih
drzav v 2. polovici 19. stoletja, razmah kolonialnega
imperializma, silovit razvoj znanosti, industrije in
tehnike, velike migracije, gospodarske krize in ostre
socialne napetosti;

v umetnosti odpor zoper realizem in naturalizem s
pojavom nove romantike, dekadence in
simbolizma;

esteticizem in larpurlartizem;

¢asovna umestitev obdobja, predstavniki.

Pomen obdobja za knjizevnost in umetnost na
Slovenskem.

KNJIZEVNOST SLOVENSKE MODERNE

1.

Literarnointerpretativne prvine:

romanti¢ne ideje, motivi in teme, obogateni s
prvinami dekadence in simbolizma;
druzbenokriti€ne in satiricne teme v pripovednistvu
in dramatiki;

razcvet lirike (sonet, svobodne pesniske oblike,
gazela, podoknica, kmecka pesem), pripovednistva
(Crtica, povest, novela, roman) in dramatike
(komedija, farsa, tragedija, poeti¢na drama, ljudska
igra) ter polliterarnih oblik;

verzni prestop, zvocni ucinki, personifikacija,
prispodobe, simboli, ritem, verz;

zgradba pripovednih besedil;

dramska zgradba, satira.

Tavcar: Cvetje v jeseni/VisoSka kronika

Baudelaire: Pesem o albatrosu/
Sorodnosti/Tujec/Omamljajte se!

Verlaine: Jesenska pesem/
Rimbaud: Pijani ¢oln/

Mallarmé: Nam bo nedolzni, Zivi in
prekrasni dan

Wilde: Saloma/Cehov: Cesnjev vrt

Kette: Na trgu/Na molu San Carlo/Pijanec

Murn: Ko dobrave se mrace/Pesem o
ajdi/Sneg/Nebo, nebo/Vliahi

Zupangié: Ti skrivnostni moj cvet/Manom
Josipa Murna Aleksandrova (1, 1ll)/Duma/
Slap/Vihar (V zarje Vidove)

Cankar: Na klancu/HiSa Marije
Pomocénice/Martin Kacur

Cankar: Skodelica kave/Sova/Gospod
stotnik/Kostanj posebne sorte

Cankar: Za narodov blagor/Kralj na
Betajnovi/Pohujsanje v dolini
Sentflorjanski/Hlapci
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

2. Oznaka obdobja:

druzbenopolitiéne razmere na Slovenskem ob
koncu 19. stoletja (avstrijska raznarodovalna
politika;

gospodarski pritiski, mnozi¢no izseljevanje);
balkanske vojne, prva svetovna vojna, majniska
deklaracija, ustanovitev kraljevine SHS;

smeri in tokovi slovenske moderne;

sodobniki slovenske moderne;

C¢asovna umestitev obdobja, predstavniki.

3. Pomen slovenske moderne za evropeizacijo
slovenske knjizevnosti; aktualnost sporocila
slovenske nove romantike za sodobnega ¢loveka.

Gradnik: Pisma (1., 5.,7.)

Izidor Cankar: S poti/
Kraigher: Kontrolor Skrobar/
Kveder: Misterij Zene

SVETOVNA KNJIZEVNOST V PRVI POLOVICI 20. STOLETJA

1. Literarnointerpretativne prvine:

2.0

ljubezen in smrt, slutenje onstranskosti, zavest in
nezavedno, notranje Zivljenje in doZivljanje,
avtobiografskost, obc¢utja usodnosti in grotesknosti
bivanja;

lirika, epika, dramatika;

Spanska romanca, moderna lirika, moderna novela,
moderni roman, moderna drama, »Zenska pisavag;
nadrealisti€ni motivi, simbolika barv;

pripovedna tehnika modernega romana, nehotni
spomin, tok zavesti, notranji monolog,
dozivljeni/polpremi govor;

groteska v pripovednistvu.

znaka obdobja:

druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
okolis€ine: prelom stoletja z obCutji usodnosti in
konca nekega obdobja, oktobrska revolucija, prva
svetovna vojna, Spanska drZzavljanska vojna,
Einsteinovi teoriji relativnosti, Husserlova
fenomenologija in Freudova psihoanaliza —
zbujanje nezaupanja v gotovost in obvladljivost
stvarnega materialnega sveta, raziskovanje
nadCutnega sveta in notranjega sveta zavesti in
nezavednega;

smeri (dadaizem, futurizem, simbolizem, nadrea-
lizem, ekspresionizem, socialistiCni realizem,
modernizem) in njihova ¢asovna umestitev;
predstavniki in dela.

3. Pomen obdobja za razvoj slovenske in svetovne
knjizevnosti in umetnosti po 2. svetovni vojni.

Rilke: Panter/

Apollinaire: Cona/

Garcia Lorca: Vitezova pesem/
Eliot: Pusta dezela/

Pasternak: Hamlet/

Pound: Canto/

Tagore: Pesem zahvale/
Cvetajeva: Zivljenju

Proust: Combray/

Joyce: Ulikses/

Woolf: Gospa Dalloway

Kafka: Preobrazba/Mann: Smrt v Benetkah

Bulgakov: Mojster in Margareta

Pirandello: Henrik 1V./
Brecht: Mati Korajza

SLOVENSKA KNJIZEVNOST V PRVI POLOVICI 20. STOLETJA

1. Literarnointerpretativne prvine:

ekspresionisti¢na usmerjenost v notranji svet,
stiska, razklanost, katastrofi¢na prihodnost
evropske civilizacije;

izrazanje eti¢nih dozivljajev (novi Clovek);
ekspresionisticna estetika (ucinki grdega,
prenapetega, neskladnega; pomen grotesknosti);
lirska poezija;

Kosovel: Balada/Slutnja
Kosovel: Ekstaza smrti/Nokturno
Kosovel: Pesem s$t. X/Kons. 5

Pregelj: Matkova Tina

Slovensc¢ina
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

usmeritev k najmodernejsSim slogovnim vzorom
(konstruktivizem);

socialni realizem kot novi tip angaZziranega realizma;
razmerje do socialisticnega realizma;

povezanost s slovenskim nacionalnim vpraSanjem;
regionalna obarvanost; razmah pripovednistva;
shovna, motivna in tematska navezanost na kmecki
svet;

obseznost in raznovrstnost pesniStva med

2. svetovno vojno.

. Oznaka obdobja:

¢as druzbenih sprememb kot posledica prve
svetovne vojne, oktobrske revolucije, razpada
Avstro-Ogrske in nastanka novih drzav;

izguba etni¢nega ozemlja, gospodarska kriza in
izseljevanije;

nazorsko loevanje;

novi literarni tokovi: ekspresionizem in avantgardna
gibanja ter druzbenokritiCni socialni realizem;
upornisko medvojno pesnistvo;

Casovna umestitev obdobja in predstavniki.

Pomen obdobja za slovenski knjizevni in druzbeno-
kulturni razvoj; aktualizacije.

Grum: Dogodek v mestu Gogi

Prezihov Voranc: Boj na
poziralniku/Samorastniki

Kosmag: Sreca/
Kranjec: Povest o dobrih ljudeh/Rezonja
na svojem

Bartol: Alamut/Al Araf
Vodnik: Pomladna pesem/Vec&erni oblaki/
Vodu$ek: Oljéni vrt/BleS&eca tihota

visokega dne

Bor: Srecanje/
Kajuh: Bosa pojdiva

Balanti¢: Zasuta usta/Nedisti ¢as/
Hribovsek: Jabolko na mizi/Osamelost

SVETOVNA KNJIZEVNOST V DRUGI POLOVICI 20. STOLETJA

1.

2.

Literarnointerpretativne prvine:

o)

odtujenost od sveta;

svoboda kot breme;

absurdnost bivanja;

breztalnost;

popredmetenost sveta;

subjektivizem;

relativizem;

spoznavna, bivanjska, vrednostna in metafizi¢na
negotovost;

¢udezno, magi¢no in realnost;

Zelja po vrnitvi pristne izkusnje;

kulturna drugost in drugacnost;

kolonialno nasilje in odpor;

drama absurda, eksistencialisticna drama, roman
(eksistencializma, magi¢nega realizma,
postmodernisti¢ni, postkolonialni), novi roman, novi
novi roman, zanrski roman, kratka zgodba
(postmodernisti¢na, minimalistiCna), lirika;
eksistencialistiCne ideje in filozofija absurda v
pripovednistvu in dramatiki;

dramska in pripovedna tehnika;

groteskne in satiri€ne prvine v dramatiki, magicni
realizem v pripovednistvu;

medbesedilnost, metafikcija.

znaka obdobja:

druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
okolis¢ine: druga svetovna vojna, problem
holokavsta, Evropa in svet po drugi svetovni vojni,
leto 1968, osamosvajanje kolonialnih drzav okrog
leta 1960, postindustrijska druzba, informatizacija
in virtualizacija, postkolonializem, globalizacija;

Szymborska: Radost pisanja/

Plath: Crni vran v deZevnem vremenu/
Paz: Pred zacetkom/

Neruda: Nastanejo ljudje/

Senghor: Crna Zena/

Prévert: Barbara

Hemingway: Komu zvoni/
Faulkner: Svetloba v avgustu

Borges: Aleph/
Garcia Marquez: Sto let samote/
Morrison: Ljubljena

Camus: Tujec/

Fowles: Zenska francoskega poroénika/
Siskind: Parfum/

Calvino: Ce neke zimske nogi popotnik/
Mahfouz: Pot med palaama

Sartre: Zaprta vrata/
lonesco: PleSasta pevka/
Beckett: Cakajo& Godota/
Williams: Tramvaj PozZelenje/
Barnes: Prerekanja
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

smeri (eksistencializem, gledalis¢e absurda, novi
roman, magicni realizem, postmodernizem,
minimalizem, postkolonialna knjizevnost) in njihova
Casovna umestitev;

predstavniki in dela.

3. Pomen obdobja in aktualizacije.

SLOVENSKO PESNISTVO V DRUGI POLOVICI 20. STOLETJA

1.

Literarnointerpretativne prvine:

motivi in teme ljubezni, vsakdanjega Zivljenja,
melanholije, dvoma, resignacije, zvestoba
humanistiénim vrednotam, ironi¢no in satiricno
razreSevanje bivanjskih dilem;

tesnoba, groza, nemo¢, tematika smrti, smisla in
absurdnosti Zivljenja, ironi¢nost, grotesknost,
fantasti¢ne prvine, pomen pesnistva;

motivi osebnega Zivljenja in eticnega
opredeljevanja;

brezosebni lirski subjekt, pesmi podobe, moderna
lirska balada, svobodna skladnja, svobodni verz,
konkretna poezija, pesem v prozi, pomen soneta.

. Oznaka obdobja:

obnova porusene domovine, politi€éne, socialne in
kulturne razmere v socializmu, po letu 1990
nacionalna osamosvojitev in sprememba
druzbenoekonomskega sistema;

pomen knjizevnih glasil (Beseda, Revija 57,
Perspektive, Sodobnost, Nova revija, Literatura);
smeri in tokovi: intimizem, ekspresionizem in
simbolizem, modernizem, eksistencializem, poezija
absurda, literarnoumetnidke avantgarde in
ultramodernizem, postmodernizem, novi intimizem;
C¢asovna umestitev obdobja in predstavniki.

Pomen obdobja za slovenski knjizevni razvoj. Vpetost
v sodobno knjizevno in kulturno dogajanje; razmerje
med tradicijo, modernizmom in postmodernizmom;
nagrade; medijska in druzbena angaZiranost avtorjev ...

Kocbek: Decek na drevesu/Kdo sem/
Udovi¢: Fantazija v mestu na vodi

Menart: Croquis/Celuloidni pajac

Krakar: Med iskalci biserov I, IV, VII/
Pavcek: Se enkrat glagoli/
Zlobec: Pobeglo otrostvo

Kovié: Juzni otok/Psalm
Zaijc: Veliki &érni bik/Crni degek

Strnisa: Vecerna pravljica/Vrba/
Makarovi¢: Poroka/OdStevanka/
Kravos: Zamejska zalostna

Salamun: Stvari/Mrk/Gobice

Jesih: Grizljal sem svinénik/Nekega dne ob
uri, ko mraci se/
Novak: Zima

Zupan: Psalm — magnolije v aprilskem
snegu/Zapusc€anje hiSe, v kateri sva se
ljubila/

Vidmar: Ne bojim se/

Steger: Povabilo na &aj/

Haderlap: Dekla

SLOVENSKO PRIPOVEDNISTVO V DRUGI POLOVICI 20. STOLETJA

1.

Literarnointerpretativne prvine:

druga svetovna vojna, socialna in moralna kritika,
zZivljenjska resignacija in pesimizem, bivanjska in
etiCna problematika, avtobiografskost, notranje
dozivljanje, folklorno izrogilo, zgodovina in usoda,
erotika, virtualnost resni¢nosti, iskanje minimalne
pristnosti;

novela, (tradicionalna, postmodernisti¢na,
minimalisti¢na) kratka zgodba, roman (druzbeni,

vojni, zgodovinski, eksistencialisti¢ni, modernisti¢ni,

postmodernisti¢ni, potopisni, eroti¢ni, avtobiografski,
antiutopiéni, kriminalni, znanstvenofantasti¢ni, novi
roman);

modernisti¢ni pripovedni postopki, verizem,
pripovedovalec, slog.

Kocbek: Crna orhideja/Blazena krivda/
Zupan: Menuet za kitaro/
Zidar: Sveti Pavel

Kovaci¢: Resni¢nost/Prisleki

Lipus: Zmote dijaka Tjaza/

Hieng: Cudezni Feliks/

Rebula: Sencni ples/

Seligo: Triptih Agathe Schwarzkobler

Janc&ar: Severni sij/Posmehljivo
pozelenje/Katarina, pav in jezuit/Smrt pri
Mariji Snezni/

Bojetu: Filio ni doma/

Laind¢ek: Namesto koga roZa cveti/Ki jo je
megla prinesla/

Slovensc¢ina
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

2.

Oznaka obdobja:
— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
okolis€ine: v povojnem obdobju uradno

spodbujanje socialisti¢nega realizma in preganjanje

»zahodnih, me§c&anskih« vplivov, nato postopno
prodiranje modernih literarnih smeri;
— obdcutja bivanjske negotovosti, spoznavne
relativnosti, ideoloSke konstruiranosti zgodovine;
— od osemdesetih let naprej (nacionalna
osamosvojitev in sprememba druzbeno-
ekonomskega sistema) pod vplivom

postmodernega obé&utja virtualnosti sveta ter vdora
postmoderne druzbe in kulture izrazit porast kratke

zgodbe in popularnih Zzanrov;

— smeri (socialni in socialisti¢ni realizem, psiholoski
realizem, eksistencializem, novi roman,
modernizem, ludizem, slovenski magicni realizem,
postmodernizem, minimalizem, »Zenstvena
pisava«) in njihova asovna umestitev;

— predstavniki in dela.

Pomen obdobja za slovenski knjizevni razvoj. Vpetost

sodobnega pripovednistva in avtorjev v knjizevno in
kulturno dogajanje. Razmerje med sodobnim in
tradicionalnim pripovednistvom in postmodernizmom;
nagrade; angaziranost avtorjev ...

Blatnik: Plamenice in solze/Zakon Zelje

SLOVENSKA DRAMATIKA V DRUGI POLOVICI 20. STOLETJA

1.

Literarnointerpretativne prvine:

tradicionalni motiv v sodobni dramatiki, poeti¢na
drama, eksistencialistiCne prvine;

— modernisti¢na komedija;

moderna groteskna drama;

sodobna socialnokriti€éna drama;

— jezikovna razgibanost;

pogovorne prvine;

— pokrajinska obarvanost.

. Oznaka smeri: tematska, dramaturska iskanja in

smeri v povojni dramatiki.

. Gledaliske ustanove, radijske in televizijske igre ter
spremljevalno dogajanje (natecaji, nagrade, medijske

predstavitve, reZiserski projekti).

Smole: Antigona/
Kozak: Afera

Zajc: Voranc/ 3
StrniSa: Samorog/Zabe

Jancar: Veliki briljantni valCek/
Zupanci¢: Vladimir/Razred

Jesih: Grenki sadezi pravice/
Jovanovi¢: Norci
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4.5 Temeljni jezikoslovni pojmi

Metajezikovna zmoznost v povezavi s procesnorazvojnimi cilji jezikovnega pouka (razvijanje
sporazumevalne zmoznosti ob raz€lembi izhodiSénega besedila in tvorjenju cilinega besedila) vkljuujejo
tudi temeljne jezikoslovne vsebine in pojme, ki jih kandidati usvajajo (veljavni uéni nacrt®).

Temeljni jezikoslovni pojmi10

SLOVENSKI JEZIK V PROSTORU IN DRUZBI

1. slovenski jezikovni prostor (Slovenija ter slovensko zamejstvo v Avstriji, Italiji, na Madzarskem in
Hrvaskem)
sosedski jeziki slovenskega jezika (furlanski, hrvaski, nemski, madzarski, italijanski)
slovenski jezik v izseljenstvu
narodnostno meSana obmocja v Sloveniji: madzars€ina v delu Prekmurja, italijand¢ina v delu
slovenske Istre; romska skupnost v Sloveniji
priseljenci

2. jezik kot sredstvo sporazumevanja; besedni in nebesedni jezik
prvi/materni, nematerni jezik
drugi jezik (jezik okolja), tuji jezik

3. slovenscina kot materni, uradni in drzavni jezik v Republiki Sloveniji; slovens¢ina kot materni jezik
v zamejstvu; slovens€ina kot uradni jezik v Evropski uniji

4. jezikovne zvrsti slovensc€ine in okoliSCine njihove rabe: druzbene (socialne) zvrsti slovenskega
jezika: knijizni jezik, pogovorni jezik, narecja (nare¢ne skupine slovenskega jezika), slengizmi,
zargonizmi*

SLOVENSKI JEZIK SKOZI CAS

1. praindoevropscina
kentumske in satemske skupine indoevropskih jezikov
indoevropske in neindoevropske jezikovne skupine v Evropi ter njihovi pomembnejsi jeziki
2. praslovanséina
podskupine slovanskih jezikov (juzno-, vzhodno- in zahodnoslovanski jeziki)
stara cerkvena slovanscina
polozaj slovens&ine med slovanskimi jeziki
3. praslovans&ina v Vzhodnih Alpah in zahodni Panonski niZini
alpska slovansc&ina
zgodnja slovensc&ina
prvi zapisi v slovenskem jeziku (rokopisi)
4. razvoj slovenskega knjiznega jezika po obdobjih (prizadevanja posameznikov; razvoj slovnic,
slovarjev in pravopisov)
— nastanek knjiznega jezika v 16. stoletju
razmerje knjizni jezik : nare€ja do sredine 18. stoletja
pokrajinske razli€ice knjiznega jezika do sredine 19. stoletja
— poenotenje knjiznega jezika sredi 19. stoletja (nove oblike)
sodobni knjizni jezik
5. razvoj pisave slovenskega jezika (€rkopisa in zapisovanja posameznih glasov)

GLASOSLOVJE

1. govorila
2. glasnik (fonem), glas, ¢rka
3. samoglasniki (vokali)
— i, e (ozki e), € (Siroki e), & (zapis polglasnika, mesto polglasnika, neobstojni polglasnik), a, o
(Siroki 0), o (ozki 0), u
— spremembe samoglasnikov: prevoj, preglas
— Zlog

9 U¢ni nacrt. Slovenséina [Elektronski vir]: gimnazija: splo$na, klasi¢na, strokovna gimnazija: obvezni predmet in matura (560 ur)
/ avtorji Mojca Poznanovi¢ Jezersek ... [et al.]. - Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport: Zavod RS za Solstvo, 2008.

' Nabor temeljnih jezikoslovnih vsebin in pojmov je specifikacija vsebin znotraj procesnorazvojnih in vsebinskih sklopov v
veljavnem u¢nem naértu. Pri vsebinah v vrsticah, oznacenih z *, se upo$tevajo razli¢ni teoretiéni pristopi v potrjenih uénih
gradivih, skladnih z u€énim nacrtom.
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4. besedni naglas (akcent)
naglasno mesto (naglaseni in nenaglaseni samoglasnik), samoglasniSka kolikost (dolgi in
kratki samoglasnik)
jakostni (dinamiéni) in melodi¢ni (tonemski) naglas
naglasni tip (nepremicni, premicni, kon¢niski, mesani)
breznaglasnice (naslonke, klitike), enonaglasnice, ve¢naglasnice
naglasna znamenja: ostrivec, krativec, streSica
5. soglasniki (konzonanti)
— zvoeniki, nezvoc&niki (zvenedi, nezvenedi)
— zaporniki, priporniki, zlitniki
— razli¢ice glasnikov (variante fonemov): v, I, n
— spremembe soglasnikov (prakti€no: mehc€anje [palatalizacija], jotacija)
— zapis in izgovor soglasnikov (prilikovanje [asimilacija] po zvenecnosti)

BESEDOSLOVJE

1. beseda (polnopomenska, nepolnopomenska)
koren, besedna druzina
pomensko/tematsko polje
2. enopomenka, veCpomenka
sopomenka (sinonim), protipomenka (antonim); nadpomenka (hipernim), podpomenka (hiponim)
enakozvoc&nica/enakoizraznica (homonim), blizuzvo&nica (paronim)
prosta besedna zveza, stalna besedna zveza, frazem, pregovor
slogovna vrednost besedja: nezaznamovano, zaznamovano
besedje glede na izvor: domace, prevzeto; sposojenke, tujke, citatne besede*
etimologija: izvor besedja (prvotna oblika, prvotni pomen)
6. izgovor in zapis prevzetega besedja
7. jezikovni priro¢niki: slovnica, slovar (splosni, frazeoloski, terminoloski, zgodovinski, narecni),
jezikovni atlas; zgradba slovarskega sestavka, slovarska oznaka (kvalifikator)

ok ow

BESEDOTVORJE

1. netvorjenke, tvorjenke
besedotvorna podstava, besedotvorno obrazilo (predpona, medpona, pripona), govorna podstava
sklopov

2. spremembe glasov v besedotvorju (v obsegu kot v razdelku Glasoslovje)

3. vrste tvorjenk

— izpeljanke, izpeljanke iz predloZne zveze

— sestavljenke

— Zlozenke (medponske, medponsko-priponske; podredne, priredne)

— sklopi

besedotvorni pomen: dejanje, vrSilec dejanja, lastnost, nosilec lastnosti, manjSalnica ipd.

skladenjska podstava tvorjenk

naglas tvorjenk

pisanje tvorjenk

No ok

OBLIKOSLOVJE

1. besedne vrste
— pregibne, nepregibne
— polnopomenske, nepolnopomenske
— besedne vrste glede na obliko in pomen: samostalnik, pridevnik, Stevnik, zaimek, glagol,
prislov, ¢lenek, predlog, veznik, medmet*
— besedne vrste glede na stavénoclensko vlogo: samostalni§ka beseda, pridevniSka beseda,
glagol, prislov, ¢lenek, predlog, veznik, medmet, povedkovnik
— prehodi med besednimi vrstami: posamostaljenje (substantivizacija)
2. osnova, koncnica
sklanjatev (deklinacija), spregatev (konjugacija)
oblikoslovne kategorije
— spol; sklon, Stevilo
— vid; oseba, Stevilo, ¢as, naklon, nacin
— nezivost, zivost
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9.

— nedolo¢nost, dolo¢nost
— spremembe glasov pri sklanjanju in spreganju (prim. spremembe samoglasnikov in soglasnikov
v razdelku Glasoslovje)

. samostalnik (substantiv)

— moska, 1. in 2. Zenska, srednja sklanjatev; nesklonljivi samostalniki*
— edninski samostalniki (singularia tantum), mnozinski samostalniki (pluralia tantum)
pridevnik (adjektiv)
lastnostni, vrstni, svojilni pridevnik
nedolo¢na, dolo€na oblika pridevnika
— pridevniSka sklanjatev, nesklonljivi pridevniki
stopnjevanje (komparacija): osnovnik (pozitiv), primernik (komparativ), preseznik (superlativ);
opisno stopnjevanje, stopnjevanje z obrazili
tevnik (numeral)
glavni, vrstilni, lo€ilni, mnoZilni, nedolo¢ni*
Stevnik v vlogi pridevnika, Stevnik v vlogi samostalnika
— zapisovanje Stevnikov

| o |

. zaimek (pronomen)

— samostalniSki (osebni, povratni osebni, vpradalni, oziralni, nedolo¢ni)*

— pridevniski (svojilni, povratni svojilni, kazalni, vpraSalni, oziralni, nedolo&ni)*

— oblike osebnega zaimka: naslonska (kratka), naglasna (dolga), navezna (povezava predloga in
zaimka v eno besedo)

— sklanjanje zaimkov

. glagol (verbum)

— polnopomenski glagoli, naklonski/modalni in obdobijski/fazni glagoli, glagoli z oslabljenim
pomenom, pomozni glagol*

— vezava glagola; neprehodni, prehodni glagol

— nedolo¢nik (infinitiv), namenilnik (supin), deleznik (particip) [kot pridevnik ali del glagolske
oblike], delezje (transgresiv) [kot prislov], glagolnik (gerundij) [kot samostalnik]

prislov (adverb)

— krajevni, ¢asovni, nacinovni prislov (vzro€ni, namerni, koli€inski)

— stopnjevanje (komparacija): osnovnik (pozitiv), primernik (komparativ), preseznik (superlativ);
opisno stopnjevanje, stopnjevanje z obrazili

predlog (prepozicija)

— vezava predloga

10. veznik (konjunkcija)*

— priredni, podredni
— vezniki, oziralni in vprasalni zaimki, prislovi in ¢lenki kot povezovalci nadrednega in podrednega
stavka®

11. Clenek (partikula)
12. medmet (interjekcija)

SKLADNJA

1.

2.

3.

besedna zveza

— podredna, priredna

— samostalniSka, pridevniSka, prislovna, glagolska

— ujemanje (kongruenca), vezava (rekcija), primik

stavéni €leni: goli, zloZzeni (podredno zlozeni, priredno zlozeni)
— osebek (subjekt)

— povedek (predikat)

— predmet (objekt)

— prislovno dolocilo (adverbial): kraja, ¢asa, nacina, vzroka, namena, pogoja, dopustitve
deli stavénih ¢lenov

— prilastek (atribut)*

— povedkovo dolocilo, povedkov prilastek

stavek (priredni, glavni/nadredni, odvisni/podredni)

polstavek

pastavek

pristavek

poved
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4. stavki po vsebini (skladenjski naklon)
— pripovedni stavki
— vpra$alni stavki: odloCevalna vprasanja (vpraSanja DA/NE), dopolnjevalna vprasanja
(vprasanja K/C/Z);* vprasalnica
— velelni stavki
— Zelelni stavki
trdilni, nikalni stavki, nikalnica
stavéni poudarek, stav€na intonacija
. besedni red
— Clenitev po aktualnosti (izhodiS€e/tema, prehod, jedro/rema)
— naslonski niz
8. priredje (parataksa): vezalno, stopnjevalno, lo€no, protivno, pojasnjevalno, posledi¢no, sklepalno
9. podredje (hipotaksa)
osebkov (subjektni) odvisnik
— predmetni (objektni) odvisnik
prilastkov (atributivni) odvisnik
prislovni/prislovnodologilni: krajevni (lokalni), Casovni (temporalni), na€inovni (modalni), vzroéni
(kavzalni), namerni (finalni), pogojni (kondicionalni), dopustni (koncesivni) odvisnik
10. stavéna struktura (S-struktura)

Noo

*

BESEDILOSLOVJE

1. dejavniki sporazumevanja
okolis€ine: tvorec/sporocCevalec, prejemnik/naslovnik, kraj (nastanka/objave), ¢as
(nastanka/objave)
jezik (besedni, nebesedni), besedilo
namen, tema besedila
prenosnik: slusni, vidni
2. vrste besedil:
— neumetnostno, umetnostno
— prakti€énosporazumevalno, publicisticno (medijsko), strokovno (znanstveno,
poljudnoznanstveno), uradovalno
— obvescevalno, pripovedovalno, opisovalno, razlagalno, utemeljevalno
— zasebno, javno
— neuradno, uradno; neformalno, formalno*
— govorjeno, zapisano
— enogovorno, dvogovorno
— objektivno, subjektivho
— vrste pogovorov: raziskovalni, povezovalni, pogajalni, prepri€evalni pogovor
— replika: pobudna, odzivna replika
3. pomenska razmerja med povedmi: nastevalno, protivno, €asovno, vzro¢no, posledi¢no,
sklepalno,* pojasnjevalno, namerno, pogojno
4. navezovanje, napovedovanje
— nanaSalnica
— naveznik (anafora), napovednik (katafora)
— vrste navezovanja in napovedovanja: dobesedna ponovitev, morfemski naveznik (osebna
glagolska oblika), pozaimljanje (zaimek), sopomenka, nadpomenka, pomenski opis (parafraza)
5. slogovni postopki (nacini razvijanja teme): obveS€anje, pripovedovanje, opisovanje, razlaganje,
utemeljevanje
6. besedilne vrste
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4.6 Tematski sklop iz knjizevnosti, izbor knjizevnih
besedil in seznam gesel za jezikovne naloge

» Pisni izpit

DPK SM za slovens¢ino razpiSe za zakljucni letnik tematski sklop iz knjizevnosti, deloma v okviru
u¢nega nacrta, deloma pa dopolnjen s Se neobravnavanimi besedili. Predpisani tematski sklop iz
knjizevnosti je podlaga za razpravljalni in razlagalni/interpretativni Solski esej. Tematski sklop se za

zaklju¢ni letnik objavi pred zaetkom Solskega leta, in sicer v skladu s Koledarjem sploSne mature, na
spletni strani Drzavnega izpitnega centra (www.ric.si).

Pisanje Solskega eseja o knjizevnih besedilih izbranega tematskega sklopa je zajeto v Izpitni poli 1 —
Solski esej.

» Ustni izpit

Izbor knjiZzevnih besedil in seznam gesel za jezikovne naloge se za zakljucni letnik objavita pred
zaCetkom Solskega leta, in sicer v skladu s Koledarjem sploSne mature, na spletni strani Drzavnega
izpitnega centra (www.ric.si).
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5 PRIMERI NALOG ZA PISNI IZPIT

(in tipiénih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost)

5.1 Solski esej"

» Razpravljalni Solski esej

ALI JE ODNOS OTROK DO STARSEV V ROMANU CUDEZNI FELIKS PRIKAZAN STEREOTIPNO*
ALI PRESENETLJIVO?

O Cigavem odnosu do matere ali oCeta ste najvel razmi$ljali? Predstavite odnos izbranega otroka do
matere ali do oc€eta in utemeljite, kaj je na ta odnos najbolj vplivalo. Presodite, ali je ta odnos tudi
odraz otrokovega znacaja. Primerjajte izbrani odnos s $e enim odnosom do matere ali o¢eta v romanu
in oba odnosa tudi ovrednotite. Opredelite se do vprasanja v naslovu eseja.

* stereotipen: ustaljen ali pogosto se ponavijajoc zlasti glede na obliko, okolis¢ine: stereotipen izbor
pesmi; stereotipne predstave o Zivljenju; stereotipno porocilo
Prirejeno po: Slovar slovenskega knjiznega jezika, druga, dopolnjena in deloma prenovljena izdaja, www.fran.si.

Pazite na jezik, zgradbo in slog svojega pisanja.
Esej naj obsega najmanj 600 besed.

1 Primera sta s predmaturitetnega preizkusa 2022.
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A) Vsebina (do 30 tock)

Specifikacijska tabela za ocenjevanje vsebine

Ime testa Solski esej, razpravljalni

Cas PMP 2022

Tema V svetu blis¢a in bede

Naslov ALI JE ODNOS OTROK DO STARSEV V ROMANU CUDEZNI
FELIKS PRIKAZAN STEREOTIPNO ALI PRESENETLJIVO?

Navodila O cigavem odnosu do matere ali o€eta ste najvec razmisljali?
Predstavite odnos izbranega otroka do matere ali do oCeta in
utemeljite, kaj je na ta odnos najbolj vplivalo. Presodite, ali je ta odnos
tudi odraz otrokovega znacaja. Primerjajte izbrani odnos s Se enim
odnosom do matere ali o€eta v romanu in oba odnosa tudi ovrednotite.
Opredelite se do vprasanja v naslovu eseja.

A

predstavitev izbranega Kandidat predstavi/opiSe izbrani odnos. do 4 tocke

odnosa Struktura: nizanje trditev, nastevalno pomensko razmerije.

|. taksonomska stopnja Nacin razviiania teme: opisovanje.

utemeljitev, kaj je na izbrani | Ka@ndidat ugotovi, kaj je na izbrani odnos najbolj vplivalo | qq 4 togke

odnos najbolj vplivalo (izbere en element), utemelji svojo izbiro; utemeljuje z

II. taksonomska stopnja besedilnimi elementi, prepricljivost utemeljitve je odvisna

’ od poglobljenosti razumevanja besedila.

Struktura: trditev — utemeljitev trditve.
Nacin razvijanja teme: razlaganje, utemeljevanje.

) .. ) Kandidat se odlo¢i, katero od obeh moznosti bo .
presoja, ali je izbrani odnos |54, arjal, in svojo presojo utemelji z znacajskimi do 4 tocke
tudi odraz otrokoveg_a znacaja | |3stnostmi izbrane osebe.

Il taksonomska stopnja Struktura: trditev — utemeljitev trditve.

lll. taksonomska stopnja Nagin razvijanja teme: razlaganje, utemeljevanje.

B

primerjava odnosa s $e enim |Kandidat izbere Se en odnos otroka do starSev v romanu |do 8 tock
odnosom iz literarnega in ga primerja z ze prej izbranim odnosom.

besedila Struktura primerjave: uvodna trditev/teza — 2 do 3 €leni

Il. taksonomska stopnja primerjave (podobnosti/razlike) — sinteza/sklep.

Nacin razvijanja teme: razlaganje (z utemeljevanjem).
ovrednotenje obeh odnosov Kandidat ovrednoti oba odnosa, tako da svoje mnenje o |do 6 toc¢k
IIl. taksonomska stopnja odno§|h utemelj!, pri tem se skllqu1e na lastne |zkgsqje in

znanje, na vsebino prebranega literarnega besedila ipd.

Struktura: trditev — utemeljitev trditve.

Nacin razvijanja teme: razlaganje, utemeljevanje.

C
presoja o tem, ali je odnos do |Kandidat praviloma zagovarja eno stalisCe, gre za do 4 tocke
starSev v romanu prikazan osebno mnenje/razodevanje pisca, pricakuje se
stereotipno ali presenetljivo, | aktualizacija (povezovanje s sodobnim ¢asom in
in utemeljitev presoje prostorom, osebnimi izkusnjami ipd.).
Ill. taksonomska stopnja Struktura: trditev — utemeljitev trditve.
Nacin razvijanja teme: utemeljevanje.
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NAVODILA ZA OCENJEVANJE

A Predstaviti odnos izbranega otroka do matere ali do o€eta in utemeljiti, kaj je na ta odnos najbolj
vplivalo, ter presoditi, ali je ta odnos tudi odraz otrokovega znacaja (4 + 4 + 4), npr.:

A1 odnos otroka do enega od starSev:

Feliksov odnos do matere:

— na prvi pogled ni videti, da bi ga materina smrt zelo prizadela, saj matere
ne omenja pogosto, nikoli je ne omeni sam od sebe, ampak le, kadar ga
kdo spomni nanjo (npr. mladi kaplan ga opomni, da bodo prihajajoci vsi
sveti prvi, odkar je njegova mati v grobu);

— ob¢asno se spominja matere, gre za posamezne spominske drobce iz
Casa, ko je bil 3e mlajsi;

— 0 njenem ravnanju si pogosto zastavlja racionalna vpra$anja (npr. zakaj
mu mati nikoli ni povedala, kdo je njegov oce, ali zakaj je nemo¢no
vzdihovala v sanjah), na katera pa si ne odgovori;

— matere zaradi njenega ravnanja ne Zeli obsojati, kar se pokaze v
pripetljaju, ko Erna, sovrazna do svoje matere zaradi varanja moza,
Feliksa vprasa o ljubezenskem Zzivljenju njegove matere; v Feliksov
spomin se sicer prikrade podoba gospodov, ki so jo obiskovali, vendar o
tem ne Zeli podati nobene sodbe;

— morda lahko njegov odnos do matere ravno zaradi neprisotnosti njene
podobe in umanjkanja druzbeno pri¢akovanega Zalovanja za njo
oznacimo kot neobi¢ajnega ali celo problemati¢nega;

Feliksov odnos do oceta:

— Theodor Hirsch se v Feliksovem Zivljenju pojavi pozno in nenadno, in sicer
sinu telefonira, zato je fant v odnosu do oceta sprva zmeden in negotov;

— na zacetku &uti celo nejevoljo in jezo, ker je posegel v njegovo Zivljenje,
ob tem pa tudi nelagodje in strah, saj je o€e Jud;

— 8e pred sre€anjem z njim se Feliks veliko sprasuje o svoji »novi« judovski
identiteti in razmislja, kakSen odnos naj vzpostavi do priSleka v svojem
Zivljenju;

— ob prvem sre€anju oCeta dozivlja kot nesimpati¢nega, ostarelega moza,
ki preve¢ govori in ki bi rad na silo ohranjal svojo mladostno podobo, kar
ga v Feliksovih o¢eh dela smesnega; do njega Cuti hkrati stud in socutje;

— do oceta je celo piker, zajedljiv; ko oCe opeva njegovo mrtvo mater kot
milo in angelsko Zensko, ga namre¢ grobo prekine z vprasanjem, zakaj jo
je potemtakem zapustil in hkrati z njo tudi sina, iz Cesar se razbere tudi
Feliksovo obsojanje njegovega dejanja;

— njegov odnos do o€eta se popolnoma spremeni, ko se zagneta
pogovarjati o o€etovih nacrtih za prihodnost — o€e omeni bezanje pred
»rjavo grozo«, beg v ltalijo, Spanijo, morda Anglijo ...; bolj ko Feliks &uti
oCetov strah, bolj mu o€e postaja simpati€en oz. bolj se v njem prebuja
»sinovski obCutek;

— Feliks se na koncu odlo¢i, da bo bezal z o€etom po svetu — tej odloCitvi
botrujeta tako zavezanost ocetu in judovstvu kot tudi Zelja po spremembi,
potovanjih in svetovljanstvu;

Ernin odnos do matere:

— mater obsoja zaradi njene nezvestobe in jo krivi za prezgodnjo o¢etovo
smrt; od tod izvirata tudi njena prezir in sovrastvo;

— do matere je neprizanesljiva, pogosto nesramna in cini¢na; ocita ji
nespostovanje moza in spomina nanj;

— odnos do matere je izrazito Custven, pristranski, v materinem vedenju
Erna vedno zaznava podtone hinavs&ine, sprenevedanja, celo zlobe;

— Ceprav mater zavraca, ji je presenetljivo podobna tako po zunaniji podobi
kot tudi po vedenju (npr. druZzbeno spodobno obnasanje, skupna skrb za
Skobenskega);

Ernin odnos do oceta:

— oCeta doZivlja kot Zrtev Zenine nezvestobe in izkoriS€anja;

— oCeta ima rada in se ga po njegovi smrti spominja kot postenega,

—do 4 tocke:
predstavitev odnosa z
dvema do tremi
lastnostmi, ki so
utemeljene;

— do 2 tocki:
predstavitev odnosa z
vec lastnostmi brez
utemeljitve;
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delavnega €loveka, ki se je s prekomernim delom Zrtvoval za blagostanje
druzine, a mu ta za to ni izkazala primerne hvaleznosti;

— pomilovanje, socutje, celo obCutek sramu se v njej vzbudijo, ko opazuje
Ze bolnega ocCeta, ki v naslanjau posluSa petje iz salona, in se nadaljuje,
ko ga tik pred smrtjo obiskuje v bolnisnici v Gradcu;

— s prisotnostjo Skobenskega v grascini se je sprijaznila tudi zato, ker je ta
pokazal ustrezen odnos do njenega oceta po njegovi prezgodnji smrti in
ker ji prisotnost moskega, ki ga mati ljubi, vzbuja obCutek druzinske
varnosti, ¢esar v otro$tvu zaradi hladnega odnosa med materjo in o¢etom
ni Cutila;

— do oCeta ¢uti dolznost, saj jo je na smrtni postelji simbolno dolodil za
svojo naslednico, ko ji je izro€il druzinsko zapu&gino, dedovo uro;

— 0 posebnem odnosu do njega pri¢ajo tudi njene sanje o oCetu;

Hedin odnos do matere:

— mater pogosto jezi s svojim neprimernim vedenjem;

— njene ciniCne pripombe, ki jih izreCe o materi za njenim hrbtom, kazejo,
da matere ne spostuje preveg;

— Zeli si materine pozornosti, vendar je ne dobi, saj mati njena prizadevanja
doZivlja kot muhavosti razvajenega otroka;

— da hlepi po materini pozornosti in jo celo izziva, je najbolj razvidno takrat,
ko se vplete v pogovor med Feliksom in Stefanijo o zlorabi kuharice ter
navrze, da je morda tudi njo kdo onecastil; pozornost zeli zbuditi tudi s
svojim pobegom od doma;

A2 utemeljitev najodloc€ilnejSega vpliva na odnos:
Feliksov odnos do matere:

— skrivnostnost materinega zivljenja (Feliks marsiesa o materi ne ve in
ne razume);

— materina smrt je preprecila, da bi Feliks presegel otroski in nekoliko
naivni pogled na mater;

Feliksov odnos do oceta:

— Hirschevo judovsko poreklo je v Feliksu prebujalo najve¢ vprasanj,
povezanih z lastno identiteto; tudi njegovo konéno sprejetje oleta je
povezano predvsem z judovstvom;

Ernin odnos do matere:

— materini ljubimci v otrostvu, razsipen zivljenjski slog, ljubezen do
Skobenskega in Zivljenje z njim v €asu, ko je bil Kalmus Se Ziv,
nespostovanje moza in hladen odnos do njega, ne€ustven odnos do
Kalmusa tudi po njegovi smrti — vse to je v Erni vzbudilo do matere odpor
in zaznamovalo njen odnos do nje;

Ernin odnos do oceta:
— materin hladni odnos do moza v Erni prebudi ljubezen do oCeta;

Hedin odnos do matere:

— obcéutek manjvrednosti, saj je kot mlajSa in manj privlacna od sester
Zelela materino pozornost;

— materino vedenje v njenem otro$tvu, o katerem sicer ni tako intenzivno
razmisljala kot starejSa Erna, vendar ga je gotovo zaznala;

— Ernin odnos do matere, saj je bila mlajSa Heda gotovo pod vplivom
starejSe sestre, ki je bila do matere izredno neprizanesljiva in v svojih
sodbah njenega vedenja zelo neposredna;

A3 presoja o povezanosti odnosa do izbranih starSev in otrokovega znacaja:

Feliks:

— kadar razmislja ali govori o materi, se kaZeta njegova racionalnost in
hkrati negotovost;

— radovednost in gostobesednost sta lastnosti, ki ju Feliks za€uti kot svojo
podobnost z oetom,;

— poglobljeno premisljevanje o sebi in svetu, v katerem Zivi, ga poveze z

— do 4 tocke:
navedba enega
elementa in
utemeljitev z nizanjem
ve¢ argumentov ali
enim zelo dobro
raz€lenjenim
argumentom;

— do 2 tocki:
navedba enega ali
vec elementov s
skromno utemeljitvijo;

— do 4 tocke:
ugotovitev o
povezanosti znaaja
in odnosa ter
utemeljitev, ki
vklju€uje oznako
otroka in pojasnilo,
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judovstvom in o€etom ter mu omogoc€i razumevanje in sprejetje
judovskega dela identitete;

Erna:

— zvestoba, doslednost, trma, vztrajnost zaznamujejo sovrazen odnos do
matere in naklonjenost o&etu;

Heda:

— zajedljivost, cinizem, navidezna nepremi$ljenost v izrazanju, ki jo Heda
imenuje iskrenost, ostali pa v njenih pripombah vidijo nesramnost in
brez&utnost, so posledica njenega ob&utka manjvrednosti in s tem
povezanega iskanja pozornosti pri materi;

— nezrelo obna&anje, neposrednost, zato je njen odnos do matere povrsen,
nespostljiv.

kako je odnos do
starSev odraz
znacajskih lastnosti;
— do 2 tocki:
ugotovitev o
povezanosti znacaja
in odnosa ter oznaka
otroka brez pojasnila
povezave;

primerjanih odnosov (8 + 6), npr.:

B Primerjava izbranega odnosa s $e enim odnosom do matere ali o¢eta v romanu in ovrednotenje

B1 primerjava dveh odnosov:

Ernin odnos do matere in Ernin odnos do oceta:

— v otroStvu je Erna le malo Casa prezivela z oetom, saj je bil ta zaposlen
z vodenjem poslov, vec Casa je prezivela z materjo doma na grascini ali
na pocitnicah, tako je materino vedenje lahko vseskozi opazovala in ga
ocenjevala, medtem ko o oetovem Zivljenju v resnici ni vedela veliko;

— obcéuduje o€etovo predanost druZini, delavnost, skrb za materialno
preskrbljenost, prezira pa materino ljubimkanje z razli¢nimi moSkimi,
njeno razsipavanje s trdo prisluzenim denarjem, ko je prirejala zabave na
grascini, in brezdelnost, ko je prezivljala po€itnice v mondenih letoviscih;

— do oceta razvije globoko ljubezen, do matere sovrastvo;

— do oceta je soCutna, zaradi nezveste zZene se ji smili, materinega
ravnanja pa nikoli ne poskusa razumeti in ga brezkompromisno obsoja;

— ko je Erna svoj prezir do matere izrazila z anonimnim pismom ocetu o
njenem ljubimkanju, je Kalmus od nje zahteval, da mater spoStuje, kar se
zdi Erni znak njegove dobrote in plemenitosti; mati Kalmusa ni
spostovala, ko je bil e Ziv, in se posmehuje tudi vsem izrazom
posmrtnega spostovanja do njega, kar se Erni zdi podlo;

— ker o€eta ob&uduje (morda celo idealizira), mu Zeli biti &im bolj podobna,
od matere pa se Zeli kar najbolj razlikovati, zato pogosto opozarja na to,
da je drugacna od nje (npr. v nasprotju z materjo je zvesta, vztrajna,
dosledna);

Feliksov in Ernin odnos do matere:

— Ernin odnos do matere je izrazito Custven, Feliksov je vsaj navzven videti
zelo racionalen;

— na Ernin sovrazni odnos do matere je mo¢no vplival hladen in neljube¢
odnos med zakoncema Kalmus; Feliks ni imel nikoli zares priloznosti
opazovati matere v partnerskem odnosu, zato ga to ne zaznamuje
(morda odsotnost oCetovske figure celo okrepi vez z materjo);

— Erna mater odkrito sovrazi, zameri ji predvsem njeno neposteno ravnanje
z oCetom in njen hlad do njega; Feliksu ni mati nikoli povedala, kdo je
njegov oCe, kasneje izve, da je odslovila Theodorja Hirscha in da mu ni
dovolila vpletanja v sinovo Zivljenje, vendar sin zaradi tega matere ne
obsoja, ampak njeno odlo€itev sprejme in morda celo razume;

— Erna se z materjo pogosto zapleta v spore in resnejsSe konflikte, ocita ji
preteklo in sedanje ravnanje, nalas¢ ji nasprotuje; Feliks se ne spominja
nobenih prepirov z materjo, zato se zdi, da sta imela mati in sin umirjen
odnos.

Mozne so Se druge primerjave, npr. Ernin in Feliksov odnos do oceta; Ernin

in Hedin odnos do matere; Feliksov odnos do matere in Ernin odnos do
oceta;

— do 8 tock:
primerjava, ki vsebuje
najmanj dva
poglobljeno razloZena
¢lena ali ve¢ manj
poglobljeno
razlozenih ¢lenov
primerjave;

— do 6 tock:
primerjava, ki vsebuje
najmanj dva manj
poglobljeno razlozena
Clena primerjave;

— do 4 tocke:
primerjava z le enim
poglobljeno
razlozenim ¢lenom
primerjave ali zelo
kompleksna
predstavitev drugega
odnosa;

— do 2 tocki:
le predstavitev
drugega odnosa;
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B2 ovrednotenje obeh odnosov:

— Ernin odnos do matere se mi zdi nekoliko nezrel in otrodji, saj ...

— Feliksovega odnosa do matere ne razumem povsem, sgj ...

— Feliks je do o€eta na koncu romana razvil poglobljen odnos, &esar nisem
priCakoval, ker ...

— do 6 tock:
kandidat izrazi mnenje
o obeh odnosih in ga
utemelji s sklicevanjem
na lastne izkudnje in
na literarno besedilo;

— do 3 tocke:
kandidat izrazi mnenje
le o enem odnosu in
ga utemelji ali izrazi
mnenje o obeh odnosih
in ga utemeljuje
moralisti€no oz.
stereotipno;

C opredelitev do vprasanja v naslovu eseja (4), npr.:

— Odnosi otrok do starSev so v romanu prikazani stereotipno, sa; ...

— Odnosi otrok do starSev so v romanu prikazani presenetljivo, saj ...

— Feliksov odnos do oCeta je prikazan precej presenetljivo, medtem ko se
mi zdi, da je Ernin odnos do matere stereotipen odnos med materjo in
h&erjo ...

— do 4 tocke:
kandidat se opredeli
do dileme v naslovu,
pri Eemer utemeljitev
izpelje iz ugotovitev v
predhodnem delu
besedila;

— do 2 tocki:
kandidat se opredeli
do dileme v naslovu,
pri Cemer utemeljitev
ni prepricljivo povezana
s predhodnim
besedilom.

B) Jezik (do 20 tock)

Stevilo besed

| Jezik. p. | Besedisce in slog povedi | Zgradba

najmanj 600 ‘ do 8 ’ do 6

’ do 6

Merila za ocenjevanje jezikovne pravilnosti, sloga in zgradbe so objavljena na koncu tega poglavja in

veljajo samo za besedila v predpisanem obsegu.

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene tocke, se celotna naloga oceni z 0 tockami.

Opozorilo!

Ocenjevanje nalog z manj kot 600 besedami:

a) Vsebina: to€ke so dodane po tockovniku.

b) Jezik: Stevilo mozZnih tock za jezikovno pravilnost, slog in zgradbo se ustrezno zniza, in sicer:

Stevilo besed Jezik. p. Besedisce in slog povedi Zgradba
599-450 6 4 6
449-300 4 4 4
pod 300 2 2 2

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene tocke, se celotna naloga oceni z 0 tockami.
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» Razlagalni/interpretativni Solski esej

Andrej Hieng:v(v:udeini Feliks (odlomek)
Andrej Hieng: Cudezni Feliks. Ljubljana: Mladinska knjiga, 2021. 50-52.

Odlomek umestite v celoten roman, tako da ga povezete s predhodnim dogajanjem. Kako ste doziveli
Feliksa in Skobenskega v odlomku? Predstavite vzdusje v odlomku in pojasnite, katera jezikovna in
slogovna sredstva ter pripovedni postopki ga ustvarjajo. Presodite, ravnanju katere osebe bi bilo vase
ravnanje najbolj podobno in ravnanju katere osebe najmanj podobno, &e bi se znasli v podobnih
okolis¢inah, kakrsne so v odlomku.

Pazite na jezik, zgradbo in slog svojega pisanja.
Esej naj obsega najmanj 600 besed.

Priloga

Andrej Hieng:véudeini Feliks (odlomek)
Andrej Hieng: Cudezni Feliks. Ljubljana: Mladinska knjiga, 2021. 50-52.

Skobenski, ki ni bil vajen, da kdo drug vodi pogovor, je s pokroviteljskim nasmehom
izjavil, kako se, po njegovem mnenju, nekateri oceanografski misteriji vse preve¢ obesajo
na veliki zvon, in da bi on, e bi Ze moral izbirati, ve€ pozornosti in ljubezni posvetil
omenjeni mali boZji postrvi, kot pa posastim Marianskega jarka; predvsem, je dejal, bo do
smirti trdil, da so najgloblje, najpomembnejse globeli tule, v Elovekovi notranjosti.

Potrkal se je po prsih. Potlej se je zarotniSko namuznil.

— Vendar vam je Steti v dobro, mladenic, da riSete ribe. Od ribe ni dale¢ do ... no, saj
veste 0 monogramu!

—Vem!

Gospe se je zazdelo, da so v pogovoru za$li, postala je nemirna, skuSala si je
pomagati s kulinariko, ¢eprav o kuhanju ni vedela kaj dosti. Omenila je, da je postrv
najboljsa med aprilom in septembrom in da naj tehta med Cetrt in pol kilograma;
priporocala je kuhano in polito z zelo svezim maslom.

Ocitno je bilo, da ucenega, stremuskega mladeniCa, ki je sedel na polovici riti,
kuhane ribe €isto ni¢ ne zanimajo, da mu celo vzbujajo odpor.

— Oh, seveda! Oh, seveda! je nestrpno mrmral.

Potem se je obrnil k Skobenskemu in vprasal:

— Kaj pa jesetri?

— Prosim?

— PriSlo mi je na misel, da mi boste kaj povedali o jesetrih. Vase velikanske reke!
Vase velikanske ribe!

— Zbegali ste me. |htiologija ni moj fah.

Prvikrat se je zgodilo, da sta dekleti ugledali na Leonidu JurjeviCu znamenja
nekak3ne zadrege. Ozki obraz je preSinila rde€ica, komaj opazna, a vendar, odkasljal se
je za dlanjo in s posiljeno veselostjo priznal:

— Glej ga, fanta! Jesetri? Tabula rasa! Priznam! Analfabet na celi Crti.

Bratranec Feliks je po Zelvje stegnil vrat in potisnil debela o€ala proti sogovorniku,
kot da si ga hoCe do podrobnosti ogledati, preden ga bo zasko il z novim vprasanjem.

— Ni¢ hudega, pustimo jesetre! je dejal pomirljivo. Zanimajo me tudi eseni, gospod.

— Eseni?

— Eseni!

— Loc¢ina? Judovska?
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—Ja!

— Zelo zanimivo ...

— Morda prehitro menjavamo pogovor. Skacemo. Pardon! Se opraviCujem zaradi
nesistemati¢nosti pri sprasevanju. Zelo mi je neprijetno, ¢e vas s tem nadlegujem!

Ni Se prav dorekel, ko se je Heda pretegnila, da so pod njeno tezo zabrnele vzmeti v
naslanjatu: o€i so se ji zabliskale, planila je v smeh in se smejala v dolgem,
vzpenjajo¢em se loku, bolj in bolj poredno.

Seveda so se vsi obrnili proti njej. DebeluSska je nazadnje stiSala smeh in
prostodusno zinila:

— Leonid Jurjevi€, saj vendar vidite, da vas vle€e! Za norca vas ima!

Pozneje so krozile razne variante o dogodku.

Heda je trdila, da je bilo povsem otrocje in nedolzno; sklicevala se je na pravice, Ki
jih imata Sala ter norcija.

Erna pa si je za ve€no zapomnila, kako sta Leonid in bratranec Feliks hkrati planila
pokonci — Leonid je stol tudi prevrnil — kako sta stala sredi salona, sme3no razli¢na po
viini, a vendarle oba dostojanstvena, kako je Feliks srepel v konice Cevljev, medtem ko
je skusal Rus nesramno dekle uloviti z o€mi in jo ukrotiti; Erni se je istoCasno zapisalo v
spomin, da je mama odhitela k oknu, da ga je skuSala odpreti: ni ji uspelo, potlej je od
dale€¢ zamahovala s pestjo proti Hedi; mrmrala je nekaj o impertinentni smrklji in
nehvaleZnici. (Res Cudna, ta zbeganost; ljudje so jo poznali kot premocCrtno in rezko Zeno:
morda, tako je preudarila Erna, morda so se ob Leonidovi nepriCakovani slabosti Se njej
malo zamajala tla pod nogami.)

Leonid Jurjevi€ se je priklonil kakor v Peterhofu.

— Gospodi¢na Heda! je rekel z glasom, ki se je komaj zaznavno tresel. Vikal jo je.
Vem, kaj so jesetri. Vem, kaj so eseni. Vem Se marsikaj drugega, kot bi se bili lahko
prepriCali v dolgi dobi druZinskega prijateljevanja. Jasno mi je, da me skuSate imeti za
norca vi, ne pa ta izobrazeni in vljudni fant. Dal vam bom nekaj ¢asa, da premislite,
kakSen respekt mi morda dolgujete.

Debeluska je vzkliknila:

— Leonid Jurjevi€, vikate me!

On se ni menil, z visoko vzdignjenim nosom je odkorakal iz salona in precej trdo
zaprl vrata za seboj; gospa je bila nekaj trenutkov zbegana, ampak nazadnje je
preskocila naCela gostoljubja, ob Sumenju plisiranega krila je pohitela za prijateljem, tudi
ona je drlesnila z vrati, iz veZe se je zasliS8alo meSanje razdrazenih glasov.

Koraki po vezi, stopnice, koraki v prvem nadstropju.
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A) Vsebina (do 30 tock)

Specifikacijska tabela za ocenjevanje vsebine

Ime testa Solski esej, interpretativni
Cas PMP 2022
Tema V svetu blis¢a in bede
Naslov Andrej Hieng: Cudezni Feliks (odlomek)
Navodila Odlomek umestite v celoten roman, tako da ga povezete s
predhodnim dogajanjem. Kako ste doziveli Feliksa in Skobenskega
v odlomku? Predstavite vzdusje v odlomku in pojasnite, katera
jezikovna in slogovna sredstva ter pripovedni postopki ga
ustvarjajo. Presodite, ravnanju katere osebe bi bilo vade ravnanje
najbolj podobno in ravnanju katere osebe najmanj podobno, Ce bi
se znasli v podobnih okolis&inah, kakrSne so v odlomku.
A
umestitev odlomka v celoten |Kandidat zna dogajanje v odlomku umestiti v celoten |do 4 tock
roman in povezava s roman, tako da ga poveze s predhodnim dogajanjem.
predhodnim dogajanjem Struktura: nizanje povedi, asovno pomensko
razmerje.
I. taksonomska stopnja Nadin razvijanja teme: pripovedovanije.
B
predstavitev dozivljanja Kandidat predstavi svoje dozivljanje Feliksa in do 6 tock
Feliksa in Skobenskega Skobenskega v odlomku, tako da osebi opise z
ustreznimi pridevniki/prislovi oziroma samostalniskimi
besednimi zvezami (smiselno povezanimi z
odlomkom), ter ob tem izraza svoj bralni odziv z rabo
ustreznih subjektivnih besed/besednih zvez.
I. taksonomska stopnja (opis) Struktura: nizanje trditev, nastevalno pomensko
Ill. taksonomska stopnja razmerje.
(osebno vrednotenje) Nacin razvijanja teme: opisovanje, utemeljevanje.
C
predstavitev vzdusja v Kandidat ugotovi, kak3no je vzdu$je v odlomku, in ga |do 4 toCke
odlomku predstavi/opiSe.
Struktura: trditev — utemeljitev (z opisom ali razlago).
Nacin razvijanja teme: utemeljevanje (opisovanje ali
razlaganje).
pojasnilo, katera jezikovno- Kandidat navede, katera jezikovno-slogovna sredstva |do 8 tock
slogovna sredstva in in pripovedni postopki so uporabljeni v odlomku, in
pripovedni postopki pojasni, kako ustvarjajo prej predstavljeno vzdusje v
ustvarjajo vzdusje v odlomku |odlomku.
Struktura: trditev — utemeljitev trditve.
Il. taksonomska stopnja Nadin razvijanja teme: razlaganje, utemeljevanje.
(o3
presoja, ravnanju katere Kandidat izbere ustrezni osebi iz odlomka in svojo do 8 tock
osebe bi bilo kandidatovo odlogitev utemelji.
ravnanje najbolj podobno in | Struktura: trditev — utemeljitev trditve.
ravnanju katere osebe Nacin razvijanja teme: razlaganje, utemeljevanje.
najmanj podobno, ¢e bi se
znaSel v podobnih
okolis¢inah
Ill. taksonomska stopnja

46

Slovensc¢ina



NAVODILA ZA OCENJEVANJE

npr.:

A Umestiti odlomek v celoten roman, tako da je razvidna povezanost s predhodnim dogajanjem (4),

— dogajanje v odlomku je ume&c€eno v salon druzine Kalmus-Missia na dan
Feliksovega prihoda v hiSo;

— Feliksov prihod v druZino je povezan s pismom, ki je gospo Stefanijo
zelo vznemirilo, saj je izvedela, da je neak pokojnega Kalmusa postal
sirota in da njena druzina predstavlja njegovo edino sorodstvo;

— Stefanija kaze odpor do tega, da bi sprejela mozevega nedaka, zato je o
vsebini pisma ves teden razpravljala s Skobenskim, nazadnje pa je
popustila, sprejela njegov Elovekoljubni predlog, da siroto povabi v
podeZelsko gras€ino, ter s tem Sele na dan Feliksovega prihoda
seznanila tudi héeri;

— Feliks je v hiSo prispel nepri¢akovano, saj druzina ni bila obveS¢ena, s
katerim vlakom se bo pripeljal;

— v grascino ga je v dezevnem vremenu pripeljal postar Grilc na svojem
kolesu;

— po njegovem prihodu se je druzina zbrala v salonu, kjer so se vsi
seznanili s Feliksom, ob prvem sre€anju je bil Feliks zelo gostobeseden,
najvec svojih vprasanj pa je naslovil na Skobenskega.

—do 4 tocke:

kandidat izpostavi
dogodke oz. pripetljaje,
ki so privedli do
dogajanja v odlomku
(pismo, Stefanijina
neodlocnost, Feliksov
prihod), ter umesti
odlomek, tako da
pove, da gre za dan
Feliksovega prihoda;
do 2 tocki:

kandidat umesti
odlomek, ne povzema
pa predhodnega
dogajanja (ali obratno);

B Predstaviti lastno doZivljanje Feliksa in Skobenskega v odlomku (6), npr.:

dozivljanje Feliksa:

— deluje zelo u€eno, zanimajo ga manj splosne teme (npr. jesetri, eseni);

— vsakdaniji pogovori (npr. o pripravi postrvi) ga spravljajo v nelagodje/ga
ne zanimajo, ob njih postaja neu¢akan/nestrpen;

— je radoveden, vedozeljen, v pogovoru skace s teme na temo;

— deluje vsiljivo, Ceprav se opravi€uje, da ne Zeli biti tak;

— z vprasanji morda provocira starejSega Skobenskega (kot predvideva
Heda), morda se Zeli pred gostitelji dokazati kot mladi u¢enjak in narediti
dober vtis nanje; zdi se, da nima razvite socialne obdZutljivosti;

— tudi ko ga Heda razkrinka kot provokatorja, ohrani dostojanstveno drzo;

dozivljanje Skobenskega:

— sprva je do mladega Feliksa pokroviteljski;

— Feliksova vpraSanja ga spravijo v zadrego (rdecica, posiljen smeh,
pokasljevanje); mogoce je, da ga vznemiri omemba Judov;

— sku$a ohraniti dostojanstveno drZo, kljub temu da ga je Feliks pred
druzino razkril kot nekoga, ki ne ve vsega;

— prizadet je njegov ponos, deluje uzaljeno, vendar svojo prizadetost uperi
proti Hedi in ne proti priSleku, s ¢imer pokaze vljudnost do gosta;

ali

dozivljanje Feliksa in Skobenskega (poudarek na medsebojnem odnosu):

— Feliks v pogovoru prevzema pobudo, ¢esar Skobenski ni vajen;

— Skobenski skusa uravnati razmerje moci s pokroviteljsko drzo;

— Feliks zastavlja vpra8anja, povezana z Rusijo (jesetri), kot da bi Zelel
ustrecdi sogovorniku z njemu primernimi temami, te pa Rusa spravljajo v
vedno vecjo zadrego; zdi se, da Feliks te zadrege ne opazi (ali jo celo
nalas¢ spregleda);

— oba veljata za razgledana in izobraZzena, morda Zeli Feliks s svojo
ucenostjo starejSega sogovornika nadvladati in se dokazati pred Zenskimi
¢lanicami druzine;

— ko Heda s smehom prekine njun pogovor, skusata oba ohraniti
dostojanstveno in spostljivo drzo, ki deluje prisiljeno.

do 6 tock:

kandidat na podlagi
odlomka kompleksno
predstavi obe osebi
ali odnos med
osebama (najmanj tri
lastnosti), tako da
izhaja iz svojega
doZivljanja (npr. raba
glagolov v prvi osebi,
izraZanje osebnega
odnosa, vrednotenjski
pridevniki/prislovi);
do 3 tocke:

kandidat kompleksno
predstavi obe osebi
ali odnos med njima,
vendar pri tem ne
izhaja iz svojega
dozZivljanja;
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postopki ga ustvarjajo (4 + 8), npr.:

C Predstaviti vzdu$je v odlomku in pojasniti, katera jezikovna in slogovna sredstva ter pripovedni

C1 predstavitev vzdus$ja v odlomku:

— Cuti se napetost med osebami, zlasti med Feliksom in Skobenskim, ki
kot igralca pred obcinstvom merita moc¢i v medsebojnem pogovoru;

— napetost se stopnjuje do konca, odlomek je izrazito dramaticen;

— gospa Stefanija skusa preusmeriti pogovor in tako umiriti napetost ter
zascititi svojega partnerja, kar pa ji ne uspe;

— Heda in Erna sta sprva le pronicljivi opazovalki napetega dogajanja,
Heda nato s svojim smehom in pripombo o Feliksovem ravnanju doseze
preusmeritev pozornosti nase: sprenevedavost sogovorcev je razkrita,
Skobenski svojo jezo, nemog, uzaljenost usmeri na nesramno dekle;

— ko Skobenski teatralno odide iz salona (in za njim Se gospa), se napetost
umiri; odlomek se zakljugi, ko Skobenski in Stefanija kot v dramskem
prizoru zapustita prizoriSce;

C2 pojasnilo u€inka jezikovnih in slogovnih sredstev ter pripovednih

postopkov:

— dialog med Feliksom in Skobenskim, sestavljen iz kratkih replik in
vec€inoma enostavenih povedi, prispeva k u€inku dinami¢nosti in ostrine
pogovora;

— poroc€ani (odvisni) govor, kadar so govorni vioZki oseb daljsi (npr.
Skobenski, gospa): ucinek je umirjanje napetosti;

— opisi oseb, ki vkljuCujejo pridevnike in prislove, s katerimi si jih bralec
bolje predstavlja (»ozki obraz«, »posiljena veselost«, »je po Zelvje stegnil
vrat«, »debela o€ala«); predvsem opis Feliksa deluje humorno, kar
deluje kot humorni vloZek, ki umirja napetost;

— mesanje perspektiv vsevednega in personalnega pripovedovalca;
vsevedni pripovedovalec opisuje dogajanje z ironiéno distanco, ki se kaze
v humornih opisih oseb (npr. opis Feliksa), dinami¢nem pripovedovanju o
dogajanju (npr. zaklju¢ek odlomka) ipd.; del dogajanja je predstavljen
skozi Ernino perspektivo (»Erna si je za ve€no zapomnila, kako ...«), ki jo
vsevedni pripovedovalec prekine z zapisom komentarja v oklepaju;

— raba ekspresivnih glagolov, npr. »preden ga bo zaskodil z novim
vpradanjemg, »planila je v smehg, »sta ... hkrati planila pokonci,
prispeva k dramati¢nosti, dinamiki opisa oseb, nazornosti;

— mesSanje strokovnih in pogovornih izrazov (»lhtiologija ni moj fah!«;
»Analfabet na celi €rti'«) in prehod tikanja v vikanje v replikah
Skobenskega, kar kaze njegovo razburjenost;

— meSanje strokovnih in pogovornih izrazov v celotnem besedilu, npr.
Feliks »je sedel na polovici riti«, Heda je »prostodusno zinila«, »mrmrala
je nekaj o impertinentni smrklji«, »kakSen respekt mi dolgujete«, prispeva
k sploSnemu ucinku dramati¢nosti zunanjega in notranjega dogajanja;

— slikovite podobe, npr. Heda se smeje »v dolgem, vzpenjajoem se
loku«, »Leonid Jurjevi€ se je priklonil kakor v Peterhofu«.

— do 4 tocke:
kandidat ugotovi, da je
dogajanje dramati¢no/
napeto, in svojo
ugotovitev utemeliji (z
dvema argumentoma,
uposteva vse osebe v
odlomku);

— do 2 tocki:
kandidat ugotovi, da je
dogajanje dramati¢no/
napeto, in to skopo
utemelji;

— do 8 tock:
kandidat navede tako
jezikovno-slogovna
sredstva kot
pripovedne postopke,
in sicer skupaj
najman; tri, jih
ponazori s primerom
(dobesedno navajanje
ali parafraziranje) in
pojasni ucinek;

— do 6 tock:
kandidat navede le tri
jezikovno-slogovna
sredstva ali pripovedne
postopke, jih ponazori
S primerom
(dobesedno navajanje
ali parafraziranje) in
pojasni ucinek;

— le navajanje jezikovno-
slogovnih sredstev
in/ali pripovednih
postopkov s
ponazoritvami brez
navajanja ucinka se
toCkuje z 1 toCko za
vsakega do najve¢
4 tocke;

C Presoditi, ravnanju katere osebe bi bilo kandidatovo ravnanje najbolj podobno in ravnanju katere
osebe najmanj podobno, €e bi se znasel v podobnih okolis¢inah (4 + 4), npr.:

C1 izbira osebe, ravnanju katere bi bilo kandidatovo ravnanje najbol;
podobno;

C2 izbira osebe, ravnanju katere bi bilo kandidatovo ravnanje najmanj
podobno.

—do 4 tocke:
kandidat izbere eno
osebo in svojo izbiro
utemelji;

— do 4 tocke:
kandidat izbere eno
osebo in svojo izbiro
utemelji.
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B) Jezik (do 20 tock)

Stevilo besed | Jezik. p. | Besedisce in slog povedi | Zgradba

najmanj 600 ‘ do 8 ’ do 6 ’ do 6

Merila za ocenjevanije jezikovne pravilnosti, sloga in zgradbe so objavljena v nadaljevanju in veljajo
samo za besedila v predpisanem obsegu.

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene tocke, se celotna naloga oceni z 0 to¢kami.

Opozorilo!

Ocenjevanje nalog z manj kot 600 besedami:
a) Vsebina: to€ke so dodane po tockovniku.

b) Jezik: Stevilo mozZnih tock za jezikovno pravilnost, slog in zgradbo se ustrezno zniza, in sicer:

Stevilo besed Jezik. p. BesedidCe in slog povedi Zgradba
599-450 6 4 6
449-300 4 4 4
pod 300 2 2 2

Ce pri Vsebini ali Jeziku kandidat ne doseZe nobene tocke, se celotna naloga oceni z 0 tockami.
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Merila za ocenjevanje jezikovne pravilnosti, besedisca in sloga
povedi ter zgradbe

JEZIKOVNA PRAVILNOST - PRAVOPIS: Kako dobro kandidat pri pisanju uposteva pravopisna
pravila (rabo lo€il, pisanje z veliko oz. malo zagetnico, zapisovanje besed, pisanje besed skupaj in
narazen, zapisovanje prevzetih besed, deljenje besed)?

Tocke

Opisnik ravni

4

Pravopisnih napak je malo, povezane so predvsem z vi§jimi ravnmi pismenosti (npr.
manjkajoce vejice v zapleteno zloZzenih ve€stavénih povedih) oz. gre za posamezne
napake, ki po presoji ocenjevalca niso posledica sploSnega neznanja pravopisa.

Pravopisnih napak je malo, povezane so z rabo lo€il v zlozenih povedih oz. gre za
posamezne raznovrstne napake, ki po presoji ocenjevalca niso posledica sploSnega
neznanja pravopisa./Pojavi se vec€ istovrstnih napak, povezanih z neupostevanjem enega
pravopisnega pravila.

Pravopisnih napak je ve&. Pojavijo se istovrstne pravopisne napake, povezane z rabo lo€il,
zapisovanjem besed ali rabo velikih oz. malih zaCetnic (npr. kandidat dosledno piSe
Zivljenjski brez -j ali l[jubljanski z veliko zaCetnico ali manjkajo posamezne vejice tudi v
dvostavénih povedih ali nezapleteno zlozenih ve€stavénih povedih)./Pojavi se vec
posameznih raznovrstnih pravopisnih napak, iz ¢esar je razvidno, da kandidat pravopisnih
pravil ne zmore upoS$tevati dosledno.

Pojavi se veliko raznovrstnih pravopisnih napak; kandidatova uporaba pravopisnih pravil je
Sibka.

Kandidat ne dosega nobene od zgornjih ravni: pravopisne napake se pojavijo skoraj v
vsaki povedi; loCila uporablja naklju¢no.

JEZIKOVNA PRAVILNOST - SLOVNICA: Kako slovni¢no pravilna je kandidatova raba jezika?
(K slovni¢ni pravilnosti Stejemo rabo pravilnih besednih oblik in skladenjskih struktur.)

Tocke

Opisnik ravni

4

Slovni¢nih napak je malo; v glavnem gre za napake, ki po presoji ocenjevalca niso
posledica sploSnega neznanja slovnice.

Slovniénih napak je malo (npr. napaéno sklanjanje ene besede, obasna napacna raba
predlogov, napaCna raba povratno svojilnega zaimka, napac¢na raba glagolskega ¢asa
ipd.); ne gre za osnovne napake (npr. sklanjanje samostalnika matj).

Slovni¢nih napak je vec. Pojavijo se raznovrstne slovni¢ne napake, med njimi tudi
oshovne. Iz tipa napak je razvidno, da kandidat dolo€enih slovni¢nih zakonitosti ne obvlada
dobro (npr. napake pri navezovaniju, rabi zaimkov, sklanjanju, rabi predlogov, stopnjevanju
pridevnikov, tvorbi povedi ipd.).

Pojavi se veliko raznovrstnih slovni¢nih napak, med njimi je veliko osnovnih. |z tipa napak
je razvidno, da kandidat slovniénih pravil ne uposteva dosledno.

V vecini besedila se pogosto pojavijo raznovrstne slovni¢ne napake. Slovni¢na
nepravilnost besedila bralcu oteZuje razumevanje besedila.

BESEDISCE: Kako pomensko ustrezno in natanéno je besedi¢e? Kako primerna je izbira besedi$éa
glede na namen in okolis€ine pisanja besedila? Kako raznovrstna je izbira besediS¢a? Kako je v esej
vklju€eno strokovno besedis¢e?

Tocke

Opisnik ravni

3

Kandidat besede praviloma uporablja pomensko natanéno, izbira besed pripomore k
jasnemu in natanénemu izrazanju; strokovne izraze uporablja natanéno in pravilno;
uporablja knjizni jezik in pretezno slogovno nevtralno besedi$ce, slogovno zaznamovane
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besede uporabi zaradi u€inkovitosti sporo€ila in jih jasno oznadci; uporablja raznovrstno
besedisCe, ki prispeva k Zivosti izrazanja.

2 Kandidat besede vecdinoma uporablja pomensko natanéno, izbira besed pripomore k
jasnemu in natanénemu izraZanju; strokovne izraze uporablja ve¢inoma natanéno in
pravilno; uporablja knjizni jezik in pretezno slogovno nevtralno besedisce, slogovno
zaznamovane besede vecinoma uporabi zaradi ucinkovitosti sporocila; uporablja dokaj
raznovrstno besedisCe.

1 Kandidat veCkrat pomensko nenatané&no uporabi besede, kar krni jasnost in natanCnost
izrazanja; strokovne izraze veckrat uporabi nenatan¢no ali jih ne uporablja; vecCkrat se
pojavijo odkloni od knjiZznega jezika; slogovno zaznamovane besede praviloma ne
prispevajo k u€inkovitosti besedila; besediS¢e ni bogato in raznovrstno.

0 Kandidat uporablja besede pomensko nenatancno, kar mo¢no ovira razumevanje besedila;
strokovnih izrazov ne uporablja ali so ti napacno rabljeni; knjiznega jezika ne obvlada
dobro; slogovno zaznamovane besede ne prispevajo k u€inkovitosti besedila; besediS¢e ni
bogato in raznovrstno, temve¢ skopo.

SLOG POVEDI: Ali kandidat uporablja raznovrstno grajene povedi? Ali kandidat uporablja razli¢ne
vrste navezovanja, tako da je izraZzanje jasno in razumljivo? Ali je izraZanje dovolj jedrnato in
gostobesednost (krSenje nacela jedrnatosti) ne ovira razumevanja?

Tocke | Opisnik ravni

3 Kandidat tvori raznovrstne vecstavéne povedi. Uporablja razli¢ne vrste navezovanja (z
zaimki, s sopomenkami, s parafrazami, z osebno glagolsko obliko ...), da se izogne
ponavljanju besed/besednih zvez. Tvorba povedi je jasna in razumljiva. Uporablja pretezno
tvorni glagolski nacin. I1zrazanje je ve€inoma jedrnato.

2 Kandidat ve¢inoma tvori raznovrstne veéstavéne povedi, pri Cemer se na nekaterih mestih
lahko pojavi kopiCenje istovrstno grajenih povedi (npr. zaporedno ponovljeni prilastkovi/
vzro¢ni odvisniki, vezalna/protivna priredja ipd. — €e ni taka raba namenjena vzbujanju
posebnega ucinka). Praviloma uporablja razli¢ne vrste navezovanja, da se izogne
nepotrebnemu ponavljanju. Praviloma uporablja tvorni glagolski nacin. IzraZzanje je
praviloma jedrnato.

1 Kandidat pogosto tvori istovrstne povedi, pogoste so enostavéne in preprostejSe
dvostavéne povedi, ve€stavéne povedi so redkejde. Uporablja eno do dve vrsti
navezovanja (npr. z zaimki, z osebno glagolsko obliko, z dobesedno ponovitvijo). V
povedih se neutemeljeno pojavi raba trpnega glagolskega nacina. Z gostobesednostjo krsi
nacelo jedrnatosti ali je prevec jedrnat (kar bralcu otezuje razumevanije).

0 Kandidat praviloma tvori istovrstne povedi. Pojavijo se neustreznosti na vseh opazovanih
ravneh besedila (tvorba povedi, vrste povedi, navezovanje, jedrnatost izraZzanja) in so
pogoste. Tvorba povedi je veckrat taka, da je sporocilo tezje razumljivo oz. nejasno.

ZGRADBA - ZUNANJA ZGRADBA: Ali zunanja zgradba besedila ustreza notranji zgradbi besedila?
Ali so odstavki smiselne in zaokrozene enote?

Tocke | Opisnik ravni

2 Besedilo je v celoti ustrezno &lenjeno na odstavke, ki so zaokroZene enote besedila in so
primerno obsezni. Odstavkov je ve¢ — tudi jedro je ¢lenjeno na odstavke. Uvodni in
zakljuéni odstavek sta praviloma krajSa od jedrnih.

1 Besedilo ima vec€ odstavkov in je ve€inoma ustrezno ¢lenjeno: pojavita se dve vedji
pomanikljivosti ali nekaj manjsih. K vecjim pomanjkljivostim spadajo predvsem nesorazmerja v
dolzini odstavkov, npr. zelo dolg zakljuéni ali uvodni odstavek, zelo kratek jedrni odstavek.

0 Besedilo ima le tri odstavke ali nima odstavkov./Razporeditev odstavkov ve€inoma ne sledi
notranji zgradbi besedila, ampak je ta nepremisljena oz. naklju¢na./Pojavi se vet izrazito
kratkih odstavkov, ki povzro€ijo razdrobljenost besedila.
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ZGRADBA - NOTRANJA ZGRADBA (KOHERENCA BESEDILA): Ali se izhodi5¢na teza (v
uvodnem delu) povezuje s tezami (podtezami) v nadaljevanju? Ali so podteme jedrnih odstavkov
povezane s temo eseja? Ali se zakljuéni del povezuje z uvodnim delom? Ali so povedi znotraj
odstavkov med seboj smiselno povezane ({j. ni tematskih preskokov znotraj odstavka ali pomensko
nelogi¢nih zvez povedi)? Ali so odstavki med seboj smiselno povezani (fj. ni nenadnih preskokov na
drugo podtemo)? Ali je besedilo zaokrozena celota in nima neutemeljenih zastranitev?

Tocke | Opisnik ravni

4 Besedilo je koherentno: v uvodnem delu je (z naslovom/temo eseja povezana) izhodiS¢na
teza; podteme v odstavkih so smiselno povezane z uvodnim delom in med seboj; ni
zastranitev, kandidat ne piSe o vidikih, ki niso povezani s predvideno temo; zakljucek
smiselno zaklju€uje besedilo in praviloma potrjuje uvodno tezo ter ne odpira nove, z
uvodnim delom nepovezane teme; povedi se med seboj smiselno povezujejo, med
povedmi in odstavki ni »ostrih« preskokov.

3 V besedilu se pojavijo manjSe pomanijkljivosti, ki deloma krnijo koherenco besedila, vendar
besedilo kljub temu deluje kot smiselna celota. Lahko se pojavijo naslednje pomanjkljivosti:
posamezna podteza je manj prepricljivo povezana z izhodiSéno tezo/uvodni del je man;j
povezan z jedrnim delom, pri Eemer so odstavki jedrnega dela prepricljivo medsebojno
povezani/ena oditna zastranitev/z ostalim delom manj povezan zaklju¢ni odstavek/»dvojni«
uvod (najprej splosni del, nato odstavek s tezo)/posamezen neustrezen ali manj ustrezen
prehod na drugo podtemo ipd.

2 V besedilu se pojavijo pomanijkljivosti, ki krnijo koherenco besedila, tako da besedilo ne
deluje veg kot smiselna celota. Pojavijo se lahko naslednje pomanjkljivosti: teza in podteze
so med seboj slabo povezane/nekatere kljuéne podteze manjkajo/kandidat »odgovarja na
vpra$anja«, zato je besedilo razdrobljeno oz. so odstavki med seboj
nepovezani/zastranitve, ki krnijo koherenco besedila/uvodni, jedrni in zakljucni del so med
seboj slabo povezani ali niso povezani/neustrezni prehodi na drugo temo. Pomanijkljivosti
se ne pojavijo prav pri vseh opisanih elementih, vsaj dva elementa naj bi bila izpeljana
ustrezno.

1 V besedilu se pojavijo take pomanijkljivosti, da moéno krnijo koherenco besedila. Veclina
elementov notranje zgradbe ni izpeljana zadovoljivo.

0 Besedilo je nekoherentno, med odstavki ni smiselne povezave; zgradba besedila je
(skoraj) v celoti neustrezna.

Dodatne tocke (1-3)

Dodatne toCke ocenjevalec dodeli eseju, za katerega presodi, da izrazito presega pricakovane
dosezke po izvirnosti ali poglobljenosti obravnave esejskih smernic oziroma po besedilni zmoznosti
(slog in zgradba eseja).

Okvirno se dodatne tocke dodeljujejo:

1 e za en izviren ali poglobljen in prepricljiv del esejske razprave, ki smernice opazno
presega, je smiselno povezan z ostalim besedilom in hkrati daje nov vpogled v
obravnavano temo, ali

e za nadpovprecno besedilno zmozZnost, ki se kaZze v prepri€ljivem slogu in zgradbi;

2 e zavecC izvirnih ali poglobljenih oz. prepricljivih delov esejske razprave, ki smernice
opazno presegajo, so smiselno povezani z ostalim besedilom in hkrati dajejo nov
vpogled v obravnavano temo, ter za nadpovprecno besedilno zmoznost, ki se kaze v
prepricljivem slogu in zgradbi;

3 e zaizjemen esej, ki praviloma v celoti izvirno ali poglobljeno in prepricljivo presega
pricakovane dosezke, hkrati je tudi po besedilni zmoznosti visoko nadpovprecen.
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Usmerjevalni glagoli (v esejskih smernicah)

Glagol in taksonomska stopnja

(I, 1., 111.)

izbrati
l.

Primer

Izberite osebe, ki ...

Predvidena dejavnost
kandidatov

Kandidat izbere prvine, po
katerih sprasujejo smernice.

povzeti
l.

Povzemite dogajanje v ...

Kandidat povzame vsebino
besedil(a) v skladu s smernicami.

navesti
l.

Navedite primere iz besedil(a),
ki...

Kandidat navede vsebinske
prvine v skladu s smernicami.

predstaviti
l.

oznaciti
l.

Predstavite, kako se v prebranih
besedilih izraza(jo) ...

Predstavite knjizevno osebo ...

Oznacdite knjizevno osebo ...

Kandidat s povzemanjem
vsebine opie prvino ali ved
prvin (npr. dogajalni prostor,
Cas, osrednje motive), po katerih
spraSujejo smernice.

Kandidat predstavi osebo, tako
da opiSe njene zunanje
znacilnosti (npr. poreklo,
druzbeni polozaj, videz, govor)
ter njene znacajske, vedenjske,
osebnostne lastnosti in
vrednote, ki jih je mogocge
razbrati iz besedila.

Kandidat oznaci osebo, tako da
opiSe njene osebnostne in
znacajske lastnosti ter vrednote.

ponazoriti
Il.

Ponazorite, kako A vpliva na B;
ponazorite, kako se kaze ...

Ponazorite s povzetkom
dogodka ...

Kandidat ponazori, kako se
prvine, ki jih vkljuCujejo
smernice, izraZajo v besedilu.
Kandidat povzame del besedila,

s katerim ponazori svojo
razlago/ugotovitve ...

razcleniti
I.

Razclenite dogajanje/odnose ...

Kandidat opredeli klju¢ne
sestavine besedila in razlozi
njihovo povezanost glede na
smernice.

pojasniti
razloziti
Il.

Pojasnite/razlozZite, kako/zakaj v
prebranih delih ...

Kandidat z razlaganjem prikaZe
povezavo med vsebinskimi
prvinami (npr. nacine ravnanja
oseb, spreminjanje odnosov,
vzroke za kako dejanje,
razmerja med pojavi).

primerjati
Il.

Primerjajte A in B (osebe,
odnose, dogajalni prostor in ¢as,
razloge ...)

Kandidat s primerjanjem opredeli
podobnosti in razlike med A in B
ter jih pojasni (teza, dva do trije

Cleni primerjave, sklep).

utemeljiti
[l

Utemeljite svoje mnenje o tem,
ali ...

Kandidat z utemeljevanjem (s
sklicevanjem na besedilo)
podkrepi lastno mnenje o
knjizevnem problemu, ki ga
zajemajo smernice.
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presoditi
ovrednotiti
M.

Presodite, ali je besedilo ... oz.

katero besedilo je bolj/man; ...

Ovrednotite ravnanje/
sporo€ilo ...

Kandidat izrazi doZivljajsko,
eti¢no oz. problemsko ali
literarno oz. medbesedilno
vrednotenje knjizevnega
problema, ki ga zajemajo
smernice.

opredeliti se
komentirati
[l

Opredelite se do vprasanja,
ali/kako ...

Komentirajte trditev, da ...

Kandidat z opredeljevanjem oz.
s komentiranjem izrazi lastno
mnenje o knjiZzevnem problemu,
ki ga zajemajo smernice;
utemeljevanje vrednotenjskih
trditev na razli¢nih ravneh in z
razli¢nih vidikov (Custveno,
izkuSenjsko, literarno,
medbesedilno, sociolosko,
filozofsko ...).
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5.2 Razcélemba izhodiSsénega besedila

Prikazani so samo nekateri tipi nalog zaprtega, polodprtega in odprtega tipa, v I1zpitni poli 2 pa se

lahko poleg navedenih uporabljajo tudi drugi.
IzhodiS€éno besedilo

»Oc¢itno zivimo v nizki oblac¢nosti«

Verjetno se ob prebiranju nekega literarnega dela le malokdo vprasa, kdo je poslovenil bralcu
neznani jezik izvirnika. Purda Strsoglavec, prevajalka iz juznoslovanskih jezikov ter profesorica
juznoslovanske knjizevnosti in prevajanja v slovens¢ino na ljubljanski filozofski fakulteti, je
ena izmed tistih, ki so zasluzni, da so besedila v slovens¢ini najboljSi mozen priblizek izvirniku.
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(Foto: Matej PovSe/dokumentacija Dnevnika)

[1] Bi lahko izpostavili delo, ki vam je s
prevajalskega vidika doslej pomenilo
najvedji izziv? Je to morebiti roman Osmi
poverjenik Renata Baretic¢a, kjer ste za
fiktivno trec¢i¢anscino, sintezo
juznodalmatinske ¢akavscéine, prepletene z
dalmatinskimi italijanizmi in anglizmi,
pravzaprav morali sami skonstruirati
skladnjo iz razli€nih slovenskih primorskih
narecij? Zdi se, da je bila to prej prepesnitev
kot prevod.

Ce gledamo na podlagi razliénih jezikovnih
ravni, potem je bila Bareti¢eva proza - vmes
sem prevedla Se roman Hotel Grand, ki gre tudi
v isto smer jezikovne mimeti¢nosti, kot je Sel
Osmi poverjenik - vsekakor izjemen izziv.
Vendar gre pri Poverjeniku za to, da je tam neki
jezikovni izraz, ki si ga je Bareti¢ izmislil, torej
neobstojedi jezik. In bojazen urednika Vasje
Cerarja je bila, da bo pri prenosu v slovens¢ino
s tem najvecji problem. Potem se je pokazalo,
pa Cisto brez lazne skromnosti, da to ni bila
najvecja tezava, kaijti tako, kot si je Baretic¢
izmislil ta jezik, sem lahko, na vso sreco, tudi
sama naredila nekaj podobnega v slovensgini,
saj ima tudi slovens&ina veliko primorskih
govorov.

Jezik pripovedi je sicer v izvirniku knjizna
hrva$¢ina, z govorico so karakterizirane samo
literarne osebe; in najvedji problem je bil, da sta
v zgodbi tudi dva Bosanca, ki seveda govorita
bosansko, kar hrvaskemu bralcu ne predstavlja
nobenih teZav. Zelela sem, da bi bila Zehra in

Purda Strsoglavec: Prevajalec mora
seveda imeti ustrezno znanje tako
izhodiS¢nega kot tudi cilinega jezika,
in pri tem mislim tudi na poznavanje
kulture, okolja, torej cel komplet.

Selim z govorico profilirana kot Bosanca tudi v
slovensgini, in tu je bil pravi izziv, kaj storiti. V
prevodu tako tudi v slovenscini Se vedno
govorita "bosansko". Seveda na nacin, da je
razumljivo tudi slovenskemu bralcu.

@ Torej tisto, kar se je najprej zdelo kot
najvedji problem ...

Sploh ni bil problem. No, &e nadaljujem Se z
Bareticevim Hotelom Grand; v tem pa je bil
glavni izziv forum&c¢ina, torej govorica s forumov,
ki sem se je morala priuciti, in sicer v smislu, da
se na forumih krsijo vse mogoce jezikovne in
pravopisne norme. Ce v svojem idiolektu nima$
tega, da na primer ne uporabljas zanikanega
rodilnika, da ne uporabljas dvojine, da ne
uporabljas veliko vokalne redukcije, potem se
mora$ malo pomujati.

@ Verjetno je razlika, ¢e prevajate roman
Sonnenschein Dase Drndi¢, ki tematizira
holokavst in antisemitizem, kriminalko
Gorana Tribusona ali pa delo K norosti (in
revoluciji) lvane Sajko. Najbrz vsaka literarna
vrsta zahteva drugaéen pristop.

Seveda. Navedli ste tri popolnoma razli¢na
besedila, prvo je dokumentarni roman, drugo je
Zanrska proza in tretje je literarizirani esej. In ker
gre Ze v izvirniku za razli¢ne pristope, je treba
temu prilagoditi tudi nacin prevajanja. Nekje gre
za prozo, drugje za esej, prevajalec pa mora
ujeti in prenesti tako slog kot, seveda, jezikovni
register. Pri esejistiki si ne mores privosciti
nekaterih pogovornih izrazov, slenga, gre tudi za
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metajezik. Po drugi strani, pri Sonnenscheinu je
bilo ogromno referenc, vendar tudi esejisti€nih
delov, navezanih na zgodovino, na polpreteklo
zgodovino, literaturo, cel kup citatov iz literarnih
besedil razli¢nih svetovnih avtorjev... Vse to je
bilo seveda nujno upostevati pri prevajanju.

E Ce je bil konec 60. let na Hrvaskem
prevladujo¢ literarni model tako imenovana
proza v jeansu, kateri so trenutni literarni
trendi na Hrvaskem in v Srbiji? Bojda se
ponovno vraéa roman.

Konec 90. let je bil zelo popularen Zzanrski
sinkretizem, paC v smislu, da v istem besedilu
sobiva ve€ Zanrov. Lahko je med njimi
kriminalka, ki pa velikokrat prerad¢a v srhljivko.
Kratka zgodba je doZivela velik bum konec 90.
let in tudi Se na zaletku tisoCletja, zdaj pa se
znova vraca roman in smo price tudi temu, da
se tisti avtorji, ki smo jih vajeni kot avtorjev
kratkih zgodb, lotevajo tudi romanopisja.
Nekateri uspesno, nekateri malo manj uspesno,
a roman se vsekakor vraca. Sicer pa je
vprasanje zelo kompleksno in mislim, da niti ni
tako lahko nanj odgovoriti v enem ali dveh
stavkih, pa tudi ne vem, v kolik$ni meri
slovenske bralce zanima, kaj se dogaja v
literaturi, recimo, v BiH ali Srbiji.

@ Morda pa bi bil ze ¢as. Zdi se, kot da so
nekatere druge literature tako ali tako vedno
na piedestalu, medtem ko literarno dogajanje
v bivéem skupnem prostoru zivotari na
podstresju kolektivne ravhodusnosti.

No, meni bi bilo to absolutno prav.

@ Ste vi kot poznavalka Ze slisali, da se v
Srbiji prerokuje iz pasulja?

SliSala sem, ko sem prebrala v slovenskem
prevodu srbskega romana. To je dober primer,
kako lahko napacen prevod povzro€i napacno
percepcijo kakSnega kulturnega okolja.

Neki avtor, ki je v izvirniku izvrsten, lahko
v prevodu deluje kot povsem povpreéen ali
Se kaj slabsega. Vzemiva za primer Miljenka
Jergovica: njegovih zadnjih pet literarnih del
je v slovens¢€ino prevajalo pet razlicnih
prevajalcev. Bralec si najbrz le stezka ustvari
optimalno sliko o njegovi prozi.

Res je. Ko Ze omenjate Jergovica — to je Ze
kanoniziran avtor, prepoznan kot odli¢en, s
presezki tako v kratki prozi kot v romanopisju in
esejistiki, in 0 njem se pise na dolgo in na
Siroko; prevajan je v Stevilne jezike in
nagrajevan, slovenski bralec pa ima s celostno
podobo o njem tezave, ker obstaja veliko
prevodov, ki pa kaZejo nerealno sliko o njegovi
prozi, saj so povecini neustrezni. Oziroma, po
domace povedano, slabi. Pa ne samo v smislu,
da ni prenesen njegov specifi¢en slog. To bi
Clovek Se prezivel, ampak prevajanja njegovih

besedil se lotevajo prevajalci z neustreznim
znanjem izhodi8€nega jezika, marsikdaj pa tudi
cilinega. Ko re€em jezika, mislim tudi na kulturo,
okolje, torej cel komplet. Potem se seveda dela
Skoda avtorju, saj je njegova proza v ciljnem
jeziku nekaj €isto drugega kot v izhodis&nem.

No, toda govorila sem z gospodom z ene
izmed zagrebskih zalozb, ki pravi, da je
Jergovié denimo zelo zadovoljen s
slovenskim prevodom svojega romana
Dvorci iz orehovine.

Takole bi rekla: to so floskule, ki so zelo v
navadi. Sploh kadar avtor ne zna dobro jezika
prevoda. Ze pri naslovu se zelo zatakne ...

@ Kako pa bi vi prevedli naslov?

Hm ... Najbrz kot Hisa iz orehovine, kajti beseda
"dvori" (v izvirniku je naslov Dvori od oraha,
op.p.) namre¢ ne pomeni slovenskih "dvorcev" —
tukaj sva spet pri prerokovanju iz pasulja.

Poslovenili ste dva romana Nenada
Velickovi¢a, Sahib in O¢e moje héere, tudi
nekatere druge avtorje ste prevajali veckrat,
kar sicer ni ravno ustaljena praksa. So ti
pisci za prevajalko zahtevali konkretno vas?

Bareti¢a sem na primer prevajala trikrat, poleg
obeh romanov Se poezijo. Pri Osmem
poverjeniku se nisva poznala, v drugo pa je bila
res njegova zahteva, naj ga prevajam jaz.
Enako je bilo pri Tribusonu. Kaj to prinese in kaj
to pomeni za avtorja? Po mojem mnenju samo
dobre stvari, seveda &e je prevajalec
kompetenten. Lahko se pa zgodi tudi, da kdo
vecCkrat prevaja istega avtorja, pa ves €as
neustrezno. Tudi takSni primeri so.

@ Prevajalc¢evo delo je danes precej
podcenjeno in tudi njegovo delo se vse
pogosteje omeni zgolj po naklju¢ju. Menite,
da so za to krivi tudi prevajalci sami, ker so
preve¢ skromni in se ne zelijo izpostavljati?

Ne, niso krivi prevajalci. Kajti prevajalec se pod
svoj prevod podpise in za njim stoji. Ne vem, od
kod ta logika, da se prevajalCevega imena ne
omenja, to se je razpaslo ¢ez vsako mero. Da
lahko bralec nekaj prebere v sloven&cini, ker pac
izvirnega jezika ne zna, gre zasluga predvsem
prevajalcu. Ah, saj to je nekaj, kar je jasno kot
beli dan. Zal pa ogitno Zivimo v nizki oblaénosti!

@ Kaj pa je mogoce storiti, da bi se izognili
diletantskim prevodom? "Hisnih ljubimcev"
in podobnih eksoti¢nih besednih zvez si
namrec ne zelimo.

Lahko opozarjamo. In to je zal tudi vse. Mogoce
se bo sliSalo drasti¢no ali celo prenapihnjeno,
toda dokler nekorektni prevodi ne bodo na neki
nacin sankcionirani, se bodo tudi dogajali.

(Prirejeno po: Nina StraziSar: »O¢itno zivimo v
nizki obla¢nosti«, Dnevnik, 12. 5. 2012.)
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5.2.1 Naloge zaprtega tipa

» Naloga alternativne izbire

Opazujte poved. Ugotovite, ali so vejice pravilno rabljene. Svojo izbiro utemeljite z zapisom S-strukture
povedi.

Menite, da so za to krivi tudi prevajalci sami, ker so preve¢ skromni in se ne Zelijo izpostavijati?
Vejice SO/NIS O pravilno rabljene.

S-struktura:

(4 toCke)
L EILLER Tocke | ReSitev Dodatna navodila
4 ¢+ SO 1 tocka za pravilno pod¢rtavo, 3 tocke
¢ za v celoti pravilen prikaz S-strukture.
S/
S/
S+8S

Kako v zbornem knjiznem jeziku izgovorimo spodnje besede? V trditvah podcrtajte ustrezno moznost
ob posevnici.

V besedi zgodba JE dolgi naglaseni Siroki o / NI dolgega nagladenega Sirokega o.
V besedi prevajalec JE polglasnik / NI polglasnika.

V besedi idiolekt JE zvoénik j / NI zvocénika j.

V besedi prevajanje JE meh&ani [n’] / NI mehéanega [n’].

V besedi kriminalka JE zaokrozeni dvoustniéni [u] / NI zaokroZzenega dvoustni¢nega [u].
(5 tock)

L EILI.ER Tocke | ReSitev Dodatna navodila

5 * NI
¢ JE
¢ JE
* NI
* NI

» Naloga izbirnega tipa

V katerih vrstah besedil je vecje Stevilo prevzetih besed obi¢ajno ustrezno? Obkrozite ¢rke pred
pravilnimi odgovori.

A v publicisti¢nih porogilih
B vrecenzijah

C v javnih obvestilih

v referatih

v strokovnih porocilih

m O Ox

v zasebnih zahvalah
(2 tocki)
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L EILI.EN Tocke | ReSitev Dodatna navodila

2 M B 1 tocka za 2 pravilna odgovora, 2 tocki
*C za tri pravilne odgovore.
*D

» Naloga povezovanja

S katerimi domadimi sopomenskimi izrazi bi lahko zamenjali spodnje besede in besedno zvezo? Crke
sobesedilno ustreznih domacih izrazov napisite na Crtice.

_____mimetic¢nost (1. sekvenca) A besedna zveza, ki se lepo slisi
_____profiliran (1. sekvenca) B  pristojen, pooblascen
____vokalna redukcija (2. sekvenca) C posnemanje stvarnega sveta
____idiolekt (2. sekvenca) C poseben, svojevrsten
_____referenca (3. sekvenca) D prikazan z bistvenimi posebnostmi
_____percepcija (6. sekvenca) E usposobljen poznavalec dolo¢enega podrocja
_____specificen (7. sekvenca) F  govor posameznika
____kanonizirati (7. sekvenca) G kaznovati
____ floskula (8. sekvenca) H samoglasniski upad
_____kompetenten (10. sekvenca) I priporocilo
_____drasti¢en (12. sekvenca) J  navezovanje, navadno z drugimi besedili
_____sankcionirati (12. sekvenca) K izrazit, z mo¢nim ucinkom
____diletantski (12. sekvenca) L  (€utno) dojemanje predmetnega sveta

M umestiti v klasi€no, visoko knjizevnost

N  nestrokoven

(5 tock)

Tocke | Resitev Dodatna navodila

5 1 to¢ka za 5 in 6 pravilnih vpisov,

2 toc€ki za 7 in 8 pravilnih vpisov,

3 toc¢ke za 9 in 10 pravilnih vpisov,
4 tocke za 11 in 12 pravilnih vpisov,

5 to€k za 13 pravilnih vpisov.

LR SK IR R R A K R R
ZOXAXMPPZIOCSTIOO

» Naloga s kratkim zaprtim odgovorom

Prevajalka o Miljenku Jergovi¢u pravi, da »je prevajan v $tevilne jezike in nagrajevan«. Poimenujte
glagolski nacin v odvisnem stavku, nato pa ga pretvorite v drug glagolski nacin.

Glagolski nacin:

Pretvorba stavka v drug glagolski nacin:

(2 tocki)
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L EILI.EN Tocke | ReSitev Dodatna navodila

2 | * trpni nacin/trpnik 1+1
* ga prevajajo v Stevilne jezike in nagrajujejo

Iz tvorjenk izpiSite besedotvorna obrazila in poimenujte vrsto tvorjenk.

Tvorjenka Besedotvorno obrazilo Vrsta tvorjenke

prepoznati

romanopisje

najboljSi

predvsem

prevajalec

Iz katere besede je izpeljan neologizem forumscéina?

Neologizmu forumséina pripiSite sopomensko besedno zvezo.

(7 tock)
Tocke | Resitev Dodatna navodila
5 ¢ pre- ¢ sestavljenka Celotna pravilna vrstica 1 to¢ka.
¢ -0-+-je * zloZzenka
* naj- * sestavljenka
¢/ * sklop
¢ -lec * izpeljanka
1 ¢ forumski
1 ¢ forumska govorica
Skupaj 7

» Naloga dopolnjevanja

Dopolnite povedi s podatki o okolis€inah nastanka izhodis¢nega besedila ter pod&rtajte ustrezno
mozZnost ob poSevnici in dopolnite poved z utemeljitvijo.

I1zhodiS¢éno besedilo je zapis pogovora med in
. Besedilo je bilo objavljeno v (mesto
objave) (Cas objave). Glede na temo je besedilo

raziskovalni/prepri¢evalni/pogajalni pogovor, saj

(3 tocke)

Tocke | Resitev Dodatna navodila
3 ¢ Nino Strazisar 1 to¢ka za 2 pravopisno pravilna

Burdo Strsoglavec odgovora, 1 to¢ka za pravilno

* Dnevniku podcrtavo, 1 to€ka za pravilno
12. maja 2012/12. 5. 2012 dopolnitev povedi, ¢e je kandidat

* raziskovalni podcrtal raziskovalni.

Po smislu, npr.:

¢ sprasevalka pridobiva nove podatke
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Opazujte poved.

Potem se je pokazalo, da to ni bila najvecja teZava, kajti tako, kot si je Bareti¢ izmislil ta jezik, sem

lahko tudi sama naredila nekaj podobnega v sloven$cini, saj ima tudi sloven$cina veliko primorskih

govorov.

Podcrtajte ustrezno moznost ob poSevnici in svojo izbiro utemeljite.

Zgornja poved je enostavéna/vectstavénal/polstavéna/pastavéna, saj

Dopolnite poved.

Prvi pod¢&rtani stavek je odvisnik, drugi pod¢rtani stavek pa
priredje.
(4 tocke)
Tocke | Resitev Dodatna navodila
2 ¢ vecstavéna 1+1
¢ vsebuje pet osebnih glagolskih oblik
2 ¢ osebkov 1+1
* pojasnjevalno
Skupaj 4
» Naloga razvrs¢anja
K navedenim podtemam pogovora napiSite Stevilke ustreznih sekvenc.
— prevajanje romanov Renata Baretica
— slabi prevodi
— odnos intervjuvanke do dela drugih prevajalcev
— prilagajanje prevoda raznim jezikovnim zvrstem
(3 tocke)
L EILLER Tocke | ReSitev Dodatna navodila
3 *1,2 1 tocka za 4, 5 in 6 pravilnih vpisov,
: 4,5,6,7 2 tocki za 7, 8 in 9 pravilnih vpisov,
. g :130 3 toCke za 10 pravilnih vpisov.

Opazuijte poved. Iz nje v preglednico izpiSite vse besede, ki spadajo v zahtevane besedne vrste,
podvrste oz. njihove oblike.

Navedli ste tri popolnoma razlicna besedila, prvo je dokumentarni roman, drugo je Zanrska proza in
tretje je literarizirani esej.

Lastnostni pridevnik

Vrstni pridevnik

Glavni stevnik

Vrstilni Stevnik

(4 tocke)
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L EILI.EN Tocke | ReSitev Dodatna navodila

4 ¢ razlicna Dva pravilna odgovora 1 tocka.
Vsaka napacna resitev izni¢i eno

pravilno (do 0 tock).

* dokumentarni, Zanrska, literarizirani
* tri

¢ prvo, drugo, tretje

» Naloga korekcije

Veznik kjer nadomestite s predloZno zvezo v primerih, v katerih je to mozZno.

— Je to morebiti prevod romana Osmi poverjenik Renata Bareti¢a, kjer ste za fiktivno treci¢ans¢ino
pravzaprav morali sami skonstruirati skladnjo iz razliénih primorskih narecij?

— Verjetno bi bilo treba opozoriti na prevode, kjer se ugotovi preve€ odstopanja od izvirnika oz. celo
povsem napacen prenos iz izvirnega jezika.

— Povsod tam, kjer prihaja do nejasnosti, je treba te odprauviti.

— Dobro je poznati tudi kulturno okolje, kjer je nastal izvirnik.
(2 tocki)

L EILT.EN Tocke | ReSitev Dodatna navodila

2 * v katerem
* v katerih
¢/

* v katerem

1 tocka za 2 pravilna popravka,
2 tocki za tri pravilne popravke.

V spodnjem besedilu je 10 pravopisnih napak. Popravite jih.

Cakavsgina (Hrvasko éakavsko narjedje) je najzahodnej$a hrvaska nareéna skupina z vprasalnim
zaimkom ¢a. Drugi narecni skupini hrvaskega jezika sta kajkavscina, ki ima vpraSalni zaimek kaj in
$tokavséina z vprasalnim zaimkom §to. Cakavséina se govori predvsem v Obalnem pasu in na otokih
od Istre do Juzne Dalmacije ter deloma na celini npr. v Liki. Tudi hrvaska nare¢ja na gradis¢anskem v
Avstriji in na Madzarskem so po vec€ini Cakavska podobno velja za hrvad€ino v DeZeli Molize v juzni
Italiji. S ¢akavscino je dalje povezana najstarejSa razliCica knjiznega jezika Hrvatov. To je bila razliica
Stare cerkvene slovans€ine, s akavskimi jezikovnimi prvinami.

(5 tock)

Resitev

Dodatna navodila

5

* Cakavégina (rvaéko Cakavsko narjecje) je
najzahodnejSa hrvaska narec¢na skupina z
vprasalnim zaimkom ¢a. Drugi nare¢ni skupini
hrvaskega jezika sta kajkavscina, ki ima vprasalni
zaimek ka/D in Stokavscina z vpraSalnim zaimkom
sto. Cakavigina se govori predvsem v [obalnem
pasu in na otokih od Istre do ﬁluine Dalmacije ter
deloma na ceIiniD npr. v Liki. Tudi hrvaska narecja
na radiééanskem v Avstriji in na Madzarskem so
po vecini éakavskaD |:| podobno velja za
hrvas¢ino v @eieli Molize v juzni ltaliji. S
Cakavscino je dalje povezana najstarejSa razli€ica
knjiznega jezika Hrvatov. To je bila razli¢ica @tare
cerkvene slovansgine] | s akavskimi jezikovnimi
prvinami.

Dva pravilna popravka 1 tocka.
(Vsak pravopisno napacen popravek
izni€i pravilnega /do 0 tock/.)
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5.2.2 Naloge polodprtega tipa

» Naloga dolgega polodprtega odgovora

Preberite izhodi€no besedilo. Navedite tri argumente, s katerimi boste utemeljili trditev, da prevajalka
Burda Strsoglavec nasprotuje podcenjevanju dela dobrih prevajalcev. Odgovorite v povedi.

(4 tocke)

Tocke | ReSitev Dodatna navodila

4 Po smislu, npr.: 1+ 1+ 1 toCka za argumente + 1 tocka
* Prevajalka nasprotuje podcenjevanju dela dobrih za jezikovno pravilnost odgovora.
prevajalcev, saj brez njih ne bi mogli brati knjig iz
jezikov, ki jih ne znamo, ne bi mogli spoznavati tuje
literature, kulture in okolja, z dobrim prevodom
zaslovita tako avtor izvirnika kot njegov
prevajalec ...

5.2.3 Naloga odprtega tipa

» Tvorjenje krajSega neumetnostnega besedila

Predstavljajte si, da ste ¢lan literarnega drustva na vasi Soli. V okviru pisateljskih vecerov boste
priredili pogovor s prevajalko Burdo Strsoglavec o prevajanju romanov iz drugih juznoslovanskih
jezikov v slovensc&ino. NapiSite javno vabilo na prireditev. V njem navedite temo in dve podtemi
pogovora. Vabilo bo objavljeno na Solski spletni strani. Pozorni bodite na zgradbo in obliko besedila
ter na slogovno ustreznost in jezikovno pravilnost. Besedilo naj obsega najmanj 50 besed.
Predlagamo, da besede na koncu prestejete in Stevilo vpiSete v okence na tej strani.

(15 tock)

Primer besedila |

Po smislu, npr.:

LITERARNO DRUSTVO INSPIRA
GIMNAZIJA NOVO MESTO

VABI

na
vecer s prevajalko
v petek, 21. maja 2021, ob 19. uri v knjiznici Sole.
Gostja vec€era bo Durda Strsoglavec, prevajalka romanov iz drugih juznoslovanskih jezikov v slovens¢ino.
Pogovarjali se bomo o prevajalskem procesu, o znacilnostih dobrega prevoda ter o prevajanju romana Osmi

poverjenik. Pogovor z njo bo vodila Andreja Novak.

Vljudno vabljeni!
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Po smislu, npr.:

Literarno drustvo Inspira Gimnazije Novo mesto vabi na vecer s prevajalko v petek, 21. maja 2021, ob 19. uri v

knjiznici Sole.

Gostja vec€era bo Burda Strsoglavec, prevajalka romanov iz drugih juznoslovanskih jezikov v slovens¢ino.

Pogovarjali se bomo o prevajalskem procesu, o znacilnostih dobrega prevoda ter o prevajanju romana Osmi

poverjenik. Pogovor z njo bo vodila Andreja Novak.

Vljudno vabljeni!

ocke | Merila Dodatna navodila
1 * navedba sporocevalca
§ 1 * poimenovanje besedilne vrste/izrek vabila
o 1 * likovna oblikovanost besedila (razlicna velikost ¢rk,
,3’ razliéni tipi ¢rk, likovni elementi, npr. logotip ...) in
odstavénost
Skupaj 3
1 * kraj in ¢as pogovora
©
._g 1 * tema pogovora
§ do 2 |* dve podtemi pogovora
1 * sodelujoci
Skupaj 5
do 3 |* npr. jedrnatost (locitev bistvenega od nebistvenega), | Za vsako sestavino uradnega
- ustreznost (zborni jezik, slogovno nezaznamovano | besedila odstejemo 1 tocko (do
g 4 besedisce), koherenca (jasno izrazanje logi¢nih 0 tock).
5 3 razmerij, ustrezna pomenska povezanost povedi), Za vsako vrsto napak odstejemo
8’ o kohezija (uporaba ustreznih besed za izrazanje 1 toCko (do 0 tock).
R0 ponovljenega podatka ...), ustrezna raba Ce besedilo ne obsega 25 besed,
3 glagolskega Casa, upoStevanje drugih nacel dobrega | slogovno ustreznost toc¢kujemo z
sloga 1 tocko.
Skupaj 3
I do 4 Za vsako napako odstejemo
S 2 1 togko (do 0 tock).
o £ Ce besedilo ne obsega 25 besed,
= S .. . P
N ® jezikovno pravilnost to¢kujemo z do
25 2 tokama.
Skupaj
Skupaj 15
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5.2.4 Navedba tipicnih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost

Naloge zaprtega tipa, npr.:

dopolnite povedi/preglednico,
podcrtajte stavcne Clene,

navedite znacilnosti,

poisCite razloge,

slogovno izboljSajte,

izpiSite podatke,

zapisite pravilen popravek/popravite,
ugotovite,

poimenujte prvino,

preoblikujte/pretvorite (strnite, razsirite) besedno zvezo/stavek/poved,

s simboli prikaZite zgradbo povedi.

Naloge polodprtega tipa, npr.:

razlozite vlogo (npr. mednaslova),
pojasnite,

utemeljite,

primerjajte,

presodite/ovrednotite,

komentirajte glede na/s stalis¢a ...

Naloga odprtega tipa: napiSite/tvorite neumetnostno besedilo.
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6 USTNI IZPIT

Kandidat ustni izpit opravlja pred Solsko izpitno komisijo, ki skrbi za pravilno izvedbo ustnega izpita,
oceni uspeh kandidata s tokami in poskrbi za pravilen izracun tock.

Kandidat odgovarja na vprasanja z izpitnega listka. I1zpitni listek za ustni izpit vsebuje besedilo za
interpretacijo, dve vpraSaniji, ki jih sestavi DPK SM za sloven&€ino in eno vprasanje po izboru uciteljev
v strokovnem aktivu. Teme na listku se ne ponavljajo. Izpradevalec lahko kandidatu postavlja dodatna
vprasanja, s katerimi se raz€lenjujejo vpradanja z izpitnega listka.

Kandidat ima pravico do 15-minutne priprave na ustni izpit in pravico enkrat zamenjati izpitni listek.
Ustni izpit traja najvec 20 minut.

VpraSanja za ustni izpit iz slovens¢ine so zastavljena ob literarnem/polliterarnem in kratkem
neumetnostnem besedilu.'? Kandidat:

— pravore¢no ustrezno in vsebinsko smiselno glasno bere predloZeno
literarno/polliterarno besedilo,

— odgovarja na literarno vprasanje o tem besedilu in

— odgovarja na pregledno vpra$anje iz knjizevnosti (na 75 % izpitnih listkov) ali
strukturirano vprasanje o vlogi in polozaju slovenskega jezika v preteklosti in
sedanjosti ob literarnem/polliterarnem ali kratkem neumetnostnem besedilu
(na 25 % izpitnih listkov).

6.1 Zgradba izpitnega listka - vrste nalog oziroma
vprasanj

1. Pravoreéno ustrezno, vsebinsko smiselno in dozivljajsko (interpretativno) glasno branje
literarnegal/polliterarnega besedila ali odlomka iz njega (po vsakolethem posebnem izboru iz
uénega nacrta)

2. Vprasanje ob predlozenem literarnem/polliterarnem besedilu ali odlomku iz njega (vodena
interpretacija); ob njem kandidat:

— razlozi izbrano besedilo, pri éemer uposteva motivno-tematske znacilnosti,
slog in zvrst ter vrsto besedila, in ga umesti v sobesedilo, ¢e gre za odlomek
(2. taksonomska stopnja);

— predstavi obdobje, v katerem je literarno delo nastalo, in za besedilo
relevantne podatke o avtorju (1. taksonomska stopnja);

— vrednoti in aktualizira sporocilo besedila (3. taksonomska stopnja).
3. Tema iz knjizevnosti ali jezika po izboru uéiteljev v strokovhem aktivu:

Ucitelj nalogo na temo iz knjizevnosti sestavi tako, da se v njej povezujejo tri taksonomske
stopnje, npr.:

— (primerjalne) predstavitve temeljnih znacilnosti literarnozgodovinskih obdobij,
smeri, poetik avtorjev, vrstin zvrsti (1. taksonomska stopnja);

— ponazoritve znadilnosti oziroma razlike/podobnosti ob (obravnavanih)
literarnih besedilih (2. taksonomska stopnja);

— vrednotenja in aktualizacije vioge/pomena literarnih pojavov s stalis¢a
osebne in druzbene izkusnje (3. taksonomska stopnja).

12 ypraganja za ustni izpit se ne prekrivajo z vsebino pisnega izpita, 1j. z vpradaniji Solskega eseja in vprasanji pri raz&lembi
neumetnostnega besedila. Vprasanja iz jezika se nana$ajo na jezik v prostoru in ¢asu, na jezikovne priro€nike in jezik v besedni
umetnosti.
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Naloga na temo iz jezika se lahko navezuje na izhodiS&no besedilo: literarno/polliterarno ali
kratko neumetnostno besedilo ali odlomek, povezano s poloZzajem in z viogo slovenskega jezika
v preteklosti in sedanjosti.

Ucitelj nalogo na temo iz jezika sestavi tako, da se v njej povezujejo tri taksonomske stopnje,
npr.:

— poznavanje zvrstnosti slovenskega jezika, njegove zgodovine ali vlog v
sedanjosti (1. taksonomska stopnja);

— razumevanje, ponazarjanje ob konkrethnem primeru, uporaba podatkov,
analiza ob izhodis€em besedilu (2. taksonomska stopnja);

— kriti€no vrednotenje, aktualizacija in zahtevnejSa primerjava ter presoja
jezikovnih pojavov (3. taksonomska stopnja).

6.2 Primer izpitnega listka

V katalogu so objavljeni zgolj primeri nalog. DPK SM za sloven&¢ino vsako leto dolo¢i kombinacijo
nalog za komplete listkov za ustni izpit. Naloge se lahko kadarkoli spremenijo.
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6.2.1 S pregledno nalogo iz knjizevnosti in strukturirano nalogo

iz jezika

Prezihov Voranc (1893-1950)

ali

SAMORASTNIKI

Lepi so bili tudi vsi njeni otroci, vsi visoko zrasli, ravni, mo¢ni, Zarecih odi,
ker so vse imeli od nje. Metina samosvojost se je zmeraj bolj oprijemala otrok.
Pri njih je bila mati vse, podoba ofeta Obeja je le medlela v njihovih dugsh in
potasi popolnoma zginjala. Niso bili bojazkjivi, ali ljudi so se izogibali in niso ni-
komur zaupali ter se vedli kot trdobuénezi. Ce jih je kdo iz nagajivosti vpragal,
&igavi so, so odgovarjali, ko so $e komaj znali obracati jezik:

»Hudabiviki pankrti smol«

»Ali niste karnigki?«

»To pa Ze karl« so se neprijazno odrezali.

Zato jim je soseska po malem zaZela rekati tudi »samorastniki«. Ko so komaj
zlezli iz gnezda, so morali Ze v sluZbe za pastirje; pasli so po vseh belanskih glo-
batah, po planinah Obirja, Pece in Olgeve. Meta je vsakemu naredila za popot-
nico velik kriz na &elo, pod pazduho mu je stisnila par novih cokel, ki jih je sa-
ma napravila za novega odhajaca, za slovo pa mu je $e rekla:

Zdlaj gred v boj za kruh! Ta baj bo tefak, ali premagal ga bo3, ¢e ne bo§ po-
zabil, da si moj, da si Hudabivnikov _«I

BOJ NA POZIRALNIKU

Novi poZiralnik je sluzil na gornjem koncu »bradavice«, sredi krom-
pirjeve setve. Kdor bi teh poZrednih posasti ne poznal, bi taki pohlevni
mokroti ne pripisoval nobene vaznosti. Toda Dihurji so vedeli, s kom
imajo opravka. Take rumene potuhe se hitro §irijo in bogato rodijo. Za-
¢el se je cediti na najnevarnejSem mestu, na mali vzboklini, od koder bi
lahko poziral rast na vse strani. In ravno to leto je bil krompir nenavad-
no lep, bahave, temnozelene rasti in goden za grobanje.

Dihurji so od zglavja poziralnika do ozar izkopali drago, lepo med
krompirjevimi brazdami, da pri tem niti enega grma niso poskodovali.
Draga pa ni zajela niti tretjine mokrote. Zemlja je zacela kipeti v vedno
veéjem krogu in na obronkih so slinili novorojeni pozeruhi. Mokrotne ¢e-
ljusti so se odpirale in grozile pozreti celo repisce.

Tedaj so se Dihurji zakadili v kipeto zemljo s krampi in motikami.
Podzigala sta jih strast in srd]

Razparali so povrsje vzbokline in ji z globokim rovom prodrli v osré-
je, kjer je bil izvir njihove nesreée. Medtem ko so od kraja Se éuvali
krompirjeve sadeze, se jih izogibali in posamezne grme z rokami prena-
gali na suhi svet, jih je boj kmalu popolnoma obsedel. Videli so le Se slu-
zaste Celjusti, ki so segale po vedno ve¢jem delu njive. Besno so vrtali za
novimi slinastimi ranami, odpirali jim zile in jim izcejali rjavi strup v
globok kanal, ki so ga izkopali od glavnega vira ¢ez vso njivo do ozar.

Bosi in gologlavi, pokriti z blatom, so vrtali kakor krti. Pri tem niso
¢utili ne utrujenosti ne lakote. Dihur sam je oral pri zglavju glavnega po-
Ziralnika in mu brez oddiha razkopaval rebra. Mladi Dihurji pa so napa-
dali ostale izvirke, kidali zemljo in raztegovali mrezo odtokov v glavni
kanal. Doma je ostala samo Micika.

1. lzbrano besedilo glasno preberite, in sicer pravore€no ustrezno, vsebinsko smiselno in doZivljajsko
(interpretativno).

2. Izbrano besedilo razlozZite. Pri tem upoStevajte motivno-tematske znacilnosti, slog in zvrst ter vrsto
besedila. (Ce gre za odlomek, ga umestite v sobesedilo.)
Kaj veste o obdobju, v katerem je literarno delo nastalo, in kaj o avtorju? Ali menite, da je izbrano
besedilo tipi¢en primer socialnega realizma? Svoje mnenje utemeljite.
Kaj besedilo sporoa vam oz. danasnjemu bralcu?

3. Naloga po izboru ugiteljev v strokovnem aktivu.
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7 KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI

Z Zakonom o maturi in na njegovi podlagi sprejetimi podzakonskimi akti je dolo€eno, da kandidati
opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s posebnimi potrebami, ki so bili usmerjeni v
izobrazevalne programe z odlo¢bo o usmeritvi, v utemeljenih primerih pa tudi drugim kandidatom
(poSkodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje prilagodi
nacin opravljanja mature in nacin ocenjevanja znanja.'?

MozZne so te prilagoditve:
1. opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih izpitnih rokih;
2. podaljSanje ¢asa opravljanja (tudi odmorov; mogocih je vec krajSih
odmorov) in prekinitev izpita sploSne mature po potrebi;

3. prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. brajeva pisava, povecava, zapis
besedila na zgo$&enki, zvocni zapis besedila na zgosc€enki ipd.);

4. poseben prostor;

5. prilagojena delovna povrSina (dodatna osvetlitev, moznost dviga mize
ipd.);

6. uporaba posebnih pripomoc&kov (racunalnika, brajevega pisalnega stroja,
ustreznih pisal, folij za pozitivno risanje ipd.);

7. izpit s pomoc€nikom (npr. pomoc¢nikom bralcem, pisarjem, tolmagem v
slovenski znakovni jezik, pomoé&nikom za slepe in slabovidne);

8. uporaba racunalnika za branje in/ali pisanje;

9. prirejen ustni izpit in izpit sluSnega razumevanja (oprostitev, branje z
ustnic, prevajanje v slovenski znakovni jezik);

10. prilagojeno ocenjevanije (npr. napake, ki so posledica kandidatove
motnje, se ne upostevajo; pri ocenjevanju zunanji ocenjevalci sodelujejo
s strokovnjaki za komunikacijo s kandidati s posebnimi potrebami).

Ocenjevanje ustnega izpita pri kandidatih s posebnimi potrebami s tezjo govorno motnjo

PRIMER:

Pri ustnem izpitu je maksimalno Stevilo tock 20. Kandidat je pri ocenjenih postavkah dosegel npr.

15 to€k od 17 (postavka Pravore¢no ustrezno, vsebinsko smiselno in doZivljajsko (interpretativno)
glasno branje predloZenega literarnega/polliterarnega besedila ali odlomka, vredna 3 tocke, je bila
izlo¢ena iz ocenjevanja), kar je 88,2 %. Pri izloCeni postavki se kandidatu doloCi enak odstotek, kakor
ga je dosegel pri ocenjenih postavkah (88,2 % od 3 tock je 2,6 totke). Stevilo to¢k na izpisu je torej 18
od moznih 20 osnovnih tock.

Ta del izpita je vreden 20 % celotnega izpita, kandidat je dosegel 18,00 odstotnih tock.

Priznane toCke se vedno zaokrozijo navzgor (npr. 2,1 toCke se zaokrozi na 3 tocke).

13 Besedilo velja za vse predmete splo$ne mature in se smiselno uporablja pri posameznem izpitu splo$ne mature.
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8 LITERATURA

UcCbeniki in u€na sredstva, ki jih je potrdil Strokovni svet Republike Slovenije za splo$no
izobrazevanje, so zbrani v Katalogu u¢benikov za srednjo Solo in objavljeni na spletni strani Zavoda
Republike Slovenije za 3olstvo (www.zrss.si).
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